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IT  Precauzioni e consigli
L’apparecchio è stato progettato e costruito 

in conformità alle norme internazionali di 
sicurezza. Queste avvertenze sono fornite per 
ragioni di sicurezza e devono essere lette 
attentamente.  
È importante conservare questo libretto per 
poterlo consultare in ogni momento. In caso di 
vendita, di cessione o di trasloco, assicurarsi 
che resti insieme all’apparecchio.
Leggere attentamente le istruzioni: ci sono 
importanti informazioni sull’installazione, sull’uso 
e sulla sicurezza.
Questo apparecchio è progettato per l’uso 
domestico o per applicazioni simili, ad esempio:
- case coloniche;
- utilizzo da parte di clienti in hotel, motel ed altri 
ambienti di tipo residenziale;
- bed and breakfast. 
Disimballare l’apparecchio e controllare che 
non abbia subìto danni durante il trasporto. Se 
fosse danneggiato non collegarlo e contattare 
il rivenditore.
Sicurezza generale

da bambini di età non inferiore a 8 anni e 
da persone  con ridotte capacità fisiche, 
sensoriali o mentali, o prive di esperienza 
o della necessaria conoscenza, purché 
sotto stretta sorveglianza di una persona 
responsabile oppure dopo che le stesse 
abbiano ricevuto istruzioni relative all’uso 
sicuro dell’apparecchio e alla comprensione 
dei pericoli ad esso inerenti. 

l’apparecchio.

deve essere effettuata dall’utilizzatore. Non 
deve essere effettuata da bambini senza 
sorveglianza.

uso di tipo non professionale all’interno 
dell’abitazione.

lavaggio delle stoviglie a uso domestico 
e secondo le istruzioni riportate in questo 
libretto.

nemmeno se lo spazio è riparato, perché è 
molto pericoloso lasciarlo esposto a pioggia 
e temporali.

corrente tirando il cavo, bensì afferrando la 
spina.

e staccare la spina dalla presa della corrente 
alla fine di ogni ciclo e prima di effettuare 
operazioni di pulizia e manutenzione. 

scheda prodotto. 

ai meccanismi interni per tentare una 
riparazione. 

l’apparecchio potrebbe ribaltarsi.

il pericolo di inciampare.

portata dei bambini.

bambini.

essere sistemati con le punte/lame rivolte 
verso il basso nel cestino posate o posti 
in posizione orizzontale sulle ribaltine o 
nel vassoio/terzo cesto nei modelli in cui è 
presente. 

rete idrica collegando il nuovo tubo di carico 
e il vecchio tubo di carico non deve essere 
riutilizzato

   Se la lavastoviglie è a libera installazione, il 
lato posteriore della stessa deve essere posto 
contro un muro.

Smaltimento

attenersi alle norme locali, così gli imballaggi 
potranno essere riutilizzati.

apparecchiature elettriche ed elettroniche 

debbano essere smaltiti nel normale flusso 
dei rifiuti solidi urbani. Gli apparecchi dismessi 
devono essere raccolti separatamente per 
ottimizzare il tasso di recupero e riciclaggio 
dei materiali che li compongono e impedire 
potenziali danni per la salute e l’ambiente. Il 
simbolo del cestino barrato è riportato su tutti 
i prodotti per ricordare gli obblighi di raccolta 
separata.

	 Per ulteriori informazioni, sulla corretta 
dismissione degli elettrodomestici, i detentori 
potranno rivolgersi al servizio pubblico 
preposto o ai rivenditori.
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Risparmiare e rispettare l’ambiente
Risparmiare acqua ed energia

attesa che la macchina sia piena, prevenire i 
cattivi odori con il ciclo Ammollo (dove disponibile 

.

stoviglie e al grado di sporco consultando la 
Tabella dei programmi:

	 - per stoviglie normalmente sporche utilizzare 

consumi energetici e di acqua.
	 - se il carico è ridotto attivare l’opzione Mezzo 

carico (dove disponibile vedi Programmi Speciali ed 

dell’energia elettrica prevede fasce orarie 
di risparmio energetico, effettuare i lavaggi 
negli orari a tariffa ridotta. L’opzione Partenza 

in tal senso (dove disponibile vedi Programmi Speciali 

EN  Precautions and advice
This appliance was designed and 

manufactured in compliance with international 
safety standards. The following information 
has been provided for safety reasons and 
should be read carefully. 
Keep this instruction manual in a safe place 
for future reference. If the appliance is sold, 
given away or moved, make sure the manual 
is kept with the machine.
Read the instructions carefully, as they 
include important information on safe 
installation, use and maintenance.
This appliance was designed for domestic 
use or similar applications, for example:
- farmhouses;
- use by guests in hotels, motels and other 
residential settings;
- bed & breakfasts. 
Remove the appliance from all packaging 
and make sure it was not damaged during 
transportation. If it was damaged, contact 
the retailer and do not proceed any further 
with the installation process.
General safety

by children younger than 8 years, people 
with reduced physical, sensory or mental 
capacities, or inexperienced people 

who are not familiar with the product, 
unless they are given close supervision 
or instructions on how to use it safely and 
are made aware by a responsible person 
of the dangers its use might entail. 

maintain the appliance. Children should 
never clean or maintain it unless they are 
given supervision.

use inside the home and is not intended 
for commercial or industrial use.

domestic crockery in accordance with the 
instructions in this manual.

outdoors, even in covered areas. It is 
extremely dangerous to leave the machine 
exposed to rain and storms.

pull the plug from the mains socket. Do 
not pull on the cable.

and the plug should be removed from 
the electrical socket at the end of every 
cycle and before cleaning the appliance 
or carrying out any maintenance work. 

shown in the product sheet. 

any circumstances touch the internal parts 
in an attempt to perform the repair work 
yourself. 

may cause the appliance to overturn.

create a dangerous obstacle.

of children.

used as a toy.

edges must be placed either with the 
points/blades facing downwards in the 
cutlery basket or horizontally on the tip-up 
compartments or in the tray/third basket, 
if available. 

using the new supply hose provided with 
the appliance. Do not re-use the old hose. 

  Install the back side of a free-standing 
dishwasher against a wall.
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DE  �Vorsichtsmaßnahmen und 
Hinweise

Das Gerät wurde nach den strengsten 
internationalen Sicherheitsvorschriften 
konzipiert und hergestellt. Nachstehende 
Hinweise werden aus Sicherheitsgründen 
angegeben und sollten aufmerksam gelesen 
werden. 

Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung 
sorgfältig auf, damit Sie sie jederzeit zu Rate 
ziehen können. Im Falle eines Verkaufs, einer 

Gerät stets beiliegen.
Lesen Sie die folgenden Hinweise 
aufmerksam durch, denn sie liefern wichtige 
Informationen hinsichtlich der Installation, 
des Gebrauchs und der Sicherheit.
Dieses Gerät wurde für den Hausgebrauch 
oder ähnliche Anwendungen konzipiert, zum 
Beispiel:
- Bauernhäuser
- Nutzung durch Kunden in Hotels, Motels 
und anderen Wohnbereichen
- Frühstückspensionen 
Nehmen Sie das Verpackungsmaterial 
ab und prüfen Sie Ihr Gerät auf eventuelle 
Transportschäden. Schließen Sie das Gerät 
im Falle einer Beschädigung bitte nicht an, 
sondern fordern Sie den Kundendienst an.
Allgemeine Sicherheit

ab acht Jahren und von Personen 
mit eingeschränkten körperlichen, 
s e n s o r i s c h e n  o d e r  g e i s t i g e n 

der notwendigen Kenntnis verwendet 
werden, vorausgesetzt, sie werden streng 
von einer verantwortungsbewussten 
Person überwacht oder sie haben eine 

Nutzung des Geräts erhalten und die damit 
verbundenen Gefahren verstanden. 

Geräts müssen vom Benutzer ausgeführt 
werden. Diese Arbeiten dürfen nicht von 
unbeaufsichtigten Kindern ausgeführt 
werden.

Haushaltsgeschirr und gemäß den 
Anleitungen dieses Handbuchs verwendet 
werden.

werden, auch nicht, wenn es sich um einen 

gefährlich, das Gerät Regen und Gewittern 
auszusetzen.

wenn Sie barfuß sind.

Disposal

follow local legislation so that the 
packagings may be reused.

appliances should not be disposed of 
using the normal solid urban waste cycle. 

separately in order to optimise the cost of 
reusing and recycling the materials inside 
the machine, while preventing potential 
damage to the atmosphere and public 
health. The crossed-out dustbin symbol 
shown on all products reminds the owners 
of their obligations regarding separated 
waste collection.

	 For further information relating to the correct 
disposal of household appliances, owners 
may contact the relevant public authority or 
the local appliance dealer.

Saving energy and respecting the 
environment
Saving water and energy

dishwasher is full. While waiting for the 
dishwasher to be filled, prevent unpleasant 
odours with the Soak cycle (if available, see 

type of crockery and to the soil level using 
the Table of Wash Cycles:

	 - For dishes with a normal soil level, use 

energy and water consumption levels.
	 - If the load is smaller than usual activate 

the Half Load option (see Special wash cycles 

details of electricity-saving time bands, run 
the wash cycles when electricity prices are 
lower. The Delayed Start option can help 
you organise the wash cycles accordingly 
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Netzkabel aus der Steckdose, sondern 
nur am Netzstecker selbst.

zugedreht und der Netzstecker aus der 
Steckdose gezogen werden. 

ist auf dem Produktdatenblatt angegeben. 

keinesfalls, Innenteile selbst zu reparieren. 

auf die offen stehende Gerätetür; das 
Gerät könnte umkippen.

werden, da man darüber stolpern könnte.

Klarspüler außerhalb der Reichweite von 
Kindern auf.

Kinder.

Kanten müssen mit der Spitze/Klinge nach 
unten in den Besteckkorb gegeben oder 
horizontal auf die Klappfächer oder auf das 
Tablett/den dritten Korb gelegt werden, 
sofern dies bei Ihrem Modell vorhanden ist. 

Versorgungsschlauch an das Wassernetz 
angeschlossen und der alte Schlauch darf 
nicht mehr verwendet werden.

  Handelt es sich bei der Spülmaschine 
um ein frei stehendes Gerät, muss die 
Rückseite an eine Wand gestellt werden.

Entsorgung

Verpackungsmaterial kann wiederverwertet 
werden.

sieht vor, dass Haushaltsgerätenicht 
mit dem normalen Hausmüll entsorgt 
werden dürfen. Die Altgeräte müssen 
getrennt gesammelt werden, um die 
Rückführung und das Recycling der 
Materialen zu optimieren, aus denen 
die Geräte hergestellt sind, und um 
mögliche Belastungen der Gesundheit 

Mülleimersymbol ist auf allen Produkten 
dargestellt, um an die Verpflichtung zur 
getrennten Abfallsammlung zu erinnern.

	 Für weitere Informationen hinsichtlich 

Haushaltsgeräten wenden Sie sich bitte 
an Ihren Händler oder an die zuständige 

kommunale Stelle.

Energie sparen und Umwelt schonen
Wasser und Strom sparen

gefüllt ist, die Bildung unangenehmer 
Gerüche zu vermeiden, setzen Sie den 

 (sofern verfügbar – 
.

Geschirr und den Verschmutzungsgrad 

die Programmtabelle zu Rate:
	 - Verwenden Sie für normal verschmutztes 

Geschirr  das umwelt freundl iche 

niedrigen Wasser- und Stromverbrauch 
gewährleistet.

	 - Aktivieren Sie bei geringfügiger 
Beschickung die Option Halbe Füllung 
(sofern verfügbar – siehe Sonderprogramme und 

vor, empfiehlt sich, das Gerät in diesen 

Verzögerter Start kann dabei helfen, die 
Spülgänge entsprechend zu organisieren 
(sofern verfügbar – siehe Sonderprogramme und 

ES  Precauciones y consejos

l aparato ha sido proyectado y fabricado 
en conformidad con las normas internacionales 

suministran por razones de seguridad y 
deben ser leídas atentamente. 

caso de venta, de cesión o de traslado, el 
manual debe permanecer junto al aparato.
Lea atentamente las instrucciones: contienen 
información importante sobre la instalación, 
sobre el uso y sobre la seguridad.

doméstico y para aplicaciones similares, por 
ejemplo:
- cortijos;
- uso por parte de clientes en hoteles, moteles 
y otros ambientes de tipo residencial;
- bed and breakfast. 



6

Desembalar el aparato y comprobar que no 
haya sufrido daños durante el transporte. Si 
estuviera dañado, no conectarlo; llamar al 
revendedor.
Seguridad general

por niños de no menos de 8 años de 
edad y por personas con capacidades 
físicas, sensoriales o mentales reducidas, o 
carentes de experiencia o del conocimiento 
necesario, pero sólo bajo la estricta 
vigilancia de una persona responsable, 
siguiendo las instrucciones sobre el uso 
seguro y después de comprender bien los 
peligros inherentes. 

deben ser efectuados por el usuario. 
No deben ser efectuados por niños sin 
vigilancia.

de tipo no profesional en el interior de una 
vivienda.

de vajilla de uso doméstico y según las 
instrucciones contenidas en este manual.

siquiera si el lugar está protegido, porque 
es muy peligroso dejarlo expuesto a la 
lluvia o a las tormentas.

descalzos.

corriente tirando del cable sino sujetando 
la clavija.

desconectar la clavija de la toma de 
corriente al final de cada ciclo antes 
de realizar operaciones de limpieza y 
mantenimiento. 

en la ficha del producto. 

los mecanismos internos para intentar su 
reparación. 

abierta: el aparato podría voltearse.

podría causar tropiezos.

fuera del alcance de los niños.

niños.

filosos deben colocarse en el cesto para 

cubiertos con las puntas/hojas hacia abajo 
o en posición horizontal sobre los cestos 
especiales adicionales o en la bandeja o el 
tercer cesto en los modelos que lo tienen. 

tubo de carga anterior no se debe reutilizar.
   Si el lavavajillas es de libre instalación, el 

lado posterior debe quedar contra una 
pared.

Eliminación

respetar las normas locales para que los 
embalajes puedan ser reutilizados.

residuos de equipos eléctricos y 

electrodomésticos no se deben eliminar 
de la misma manera que los desechos 
sólidos urbanos. Los aparatos eliminados 
deben ser recogidos en forma separada 
para optimizar la tasa de recuperación 
y reciclado de los materiales que los 
componen e impedir que provoquen 

símbolo del cubo tachado se encuentra 
en todos los productos para recordar la 
obligación de recolección separada.

	 Para mayor información sobre la correcta 
eliminación de los electrodomésticos, los 
propietarios podrán dirigirse al servicio 
público encargado de la recolección o a 
los revendedores.

Ahorrar y respetar el medio ambiente
Ahorrar agua y energía

con plena carga. A la espera de que la 
máquina se llene, prevenir los malos olores 
con el ciclo Remojo 

tipo de vajilla y al grado de suciedad 
consultando la Tabla de programas:

	 - para la vajilla con suciedad normal utilizar 

consumo energético y de agua.
	 - si la carga es reducida, activar la opción 

Media carga (si la hay - ver Programas especiales 

horarios de ahorro energético, realizar los 
lavados en los horarios con tarifa reducida. 
Para organizar mejor los lavados, puede 
ser útil la opción de Arranque diferido (si la 
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PT  Precauções e conselhos

O aparelho foi projetado e construído 
conforme as normas internacionais de 

fornecidas por razões de segurança e 
devem ser lidas com atenção. 
É importante conservar este manual para 
poder consultá-lo em qualquer momento. 

certifique-se que o mesmo fique junto ao 
aparelho.
Ler atentamente as instruções: nelas estão 
presentes informações importantes sobre a 
instalação, o uso e a segurança.

doméstico ou para aplicações simples, 
como por exemplo:
- casas de férias;
- uso por parte de clientes em hotéis, motéis 
e outros ambientes de tipo residencial;
- bed and breakfast. 
Desembale o aparelho e controle que não 
tenha sofrido danos durante o transporte. Se 
estiver danificado, não o acenda e contacte 
o revendedor.
Segurança geral

crianças com mais de 8 anos e pessoas 
com capacidades físicas, sensoriais ou 
mentais reduzidas, ou sem experiência e 
conhecimentos necessários, desde que 
sob rigorosa vigilância de uma pessoa 
responsável ou após terem recebido 
instruções relativas ao uso seguro do 
aparelho e à compreensão dos perigos 
associados ao uso. 

aparelho.

devem ser efetuadas pelo utilizador. 
Não deve ser efetuada por crianças sem 
vigilância.

tipo não profissional dentro do ambiente 
doméstico.

lavagem de louças de utilização doméstica, 
conforme as instruções escritas neste 
manual.

ser instalada ao ar livre, nem mesmo num 
lugar protegido por um telhado: é muito 
perigoso deixá-la exposta à chuva e aos 
temporais.

descalços.

puxando o cabo, mas segure a ficha.

tirar a ficha da tomada da corrente elétrica 
no final de cada ciclo, antes de efetuar 
operações de limpeza e manutenção. 

na ficha do produto. 

mecanismos internos para tentar reparar 
sozinho. 

aberta: o aparelho pode voltar-se.

o perigo de tropeçar.

fora do alcance das crianças.

crianças.

devem ser colocados com as pontas/
lâminas viradas para baixo no cesto 
dos talheres ou em posição horizontal 
nas peças basculantes no tabuleiro/
terceiro cesto, nos modelos em que esteja 
presente. 

através do novo tubo de carga e o tubo 
de carga antigo não deve ser reutilizado.

  Se a máquina de lavar louça for de 
instalação livre, o lado traseiro da mesma 
deve ser colocado contra uma parede.

Eliminação

respeite a normas locais, assim as 
embalagens poderão ser reaproveitadas.

relativa aos resíduos de equipamentos 

que os eletrodomésticos não devem 
ser eliminados no normal fluxo dos 
resíduos sólidos urbanos. Os aparelhos 
em fim de vida devem ser recolhidos 
separadamente para otimizar a taxa de 
recuperação e reciclagem dos materiais 
que os compõem e impedir potenciais 
danos à saúde e ao meio ambiente. 
O símbolo do cesto do lixo cancelado 
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está indicado em todos os produtos 
para lembrar o dever de coleta seletiva. 
Para mais informações sobre a correta 
eliminação dos eletrodomésticos, os 
proprietários poderão contactar o serviço 
de coleta público ou os revendedores.

Economizar e respeitar o ambiente
Economizar água e energia

a máquina fique cheia, previna os maus 
cheiros com o ciclo de Amolecimento (se 

.
Selecione um programa adequado ao 
tipo de louças e ao grau de sujidade 
consultando a tabela dos programas:

	 - para louças normalmente sujas, utilize 

consumos energéticos e de água.
	 - se a carga for reduzida, utilize a opção 

Meia carga (se disponível - ver Programas especiais 

energia elétrica previr faixas horárias de 
economia energética, efetue as lavagens 
nos horários com tarifa reduzida. A opção 
Início Posterior pode ajudar a organizar 
as lavagens nesse sentido (se disponível - ver 

EL
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Product Fiche

HOTPOINT ARISTON
LLD 8M121
14

NOTES

EN  Product Data (product fiche)

Scheda prodotto

HOTPOINT ARISTON
LLD 8M121
14

NOTE

IT  Scheda prodotto
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Ficha producto

HOTPOINT ARISTON
LLD 8M121
14

ES  Ficha producto

Datenblatt

HOTPOINT ARISTON
LLD 8M121
14

DE  Datenblatt
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PT  Ficha de produto
Ficha de produto

HOTPOINT ARISTON
LLD 8M121
14

HOTPOINT ARISTON
LLD 8M121
14

EL  
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EN  Assistance
Before contacting Assistance:

Troubleshooting guide

ceased to exist.

Assistance Service.

Never use the services of unauthorised technicians.
Please have the following information to hand:

This information can be found on the appliance data plate (see 
.

IT  Assistenza
Prima di contattare l’Assistenza:

(vedi Anomalie 
.

ovviato.

Autorizzato.
Non ricorrere mai a tecnici non autorizzati.

Comunicare:

Queste informazioni si trovano sulla targhetta caratteristiche posta 
sull’apparecchio 

Assistenza Attiva 7 giorni su 7

199.199.199*. 

con Centro Assistenza Tecnico autorizzato più vicino al luogo da cui si 
chiama.
È attivo 7 giorni su 7, sabato e domenica compresi, e non lascia mai 
inascoltata una richiesta.

dalle 08:00 alle 18:30, il Sab. dalle 08:00 alle 13:00 e di 5,58 centesimi di 

dalle 13:00 alle 08:00 e i giorni festivi, per chi chiama dal telefono fisso.
Per chi chiama da radiomobile le tariffe sono legate al piano tariffario 
dell’operatore telefonico utilizzato.
Le suddette tariffe potrebbero essere soggette a variazione da parte 
dell’operatore telefonico; per maggiori informazioni consultare il sito 
www.aristonchannel.com.

DE  Kundendienst
Bevor Sie den Kundendienst anfordern:

.

die Störung behoben wurde.

autorisierten Kundendienst.

ES  Asistencia Técnica
Antes de llamar al Servicio de Asistencia Técnica:

si el inconveniente ha sido resuelto.

Autorizado.
No llame nunca a técnicos no autorizados.

Comunique:

ubicada en el aparato 

Beauftragen Sie bitte niemals unbefugtes Personal.
Geben Sie bitte Folgendes an:

Diese Informationen können Sie auf dem am Gerät befindlichen 
Typenschild ablesen 

EL  

PT  Assistência
Antes de contactar a Assistência:

(veja Anomalias 

resolvido.

Autorizado.
Nunca recorra a técnicos não autorizados.

Comunique:

situada no aparelho . 
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IT In caso di trasloco tenere l’apparecchio in posizione 
verticale; se fosse necessario, inclinarlo sul lato posteriore.

Collegamenti idraulici
L’adattamento degli impianti idraulici per l’installazione 

deve essere eseguito solo  da personale qualificato.

I tubi di carico e di scarico dell’acqua possono essere orientati 
verso destra o sinistra per consentire la migliore installazione.  
I tubi non devono essere piegati o schiacciati dalla lavasto-
viglie.

Collegamento del tubo di carico dell’acqua

Se la lunghezza del tubo di carico non è sufficiente, 
rivolgersi a un negozio specializzato o ad un tecnico 
autorizzato .

La pressione dell’acqua deve essere compresa nei valori 
riportati dalla tabella Dati tecnici, diversamente la lavastoviglie 
potrebbe non funzionare correttamente.

Fare attenzione che nel tubo non si formino pieghe o 
strozzature.

Collegamento del tubo di scarico dell’acqua
Collegare il tubo di scarico a una conduttura di scarico con 

L’attacco del tubo di scarico deve essere ad un’altezza 
compresa tra 40 e 80 cm. dal pavimento o dal piano 
d’appoggio della lavastoviglie.

Prima di collegare il tubo di scarico dell’acqua al sifone del 

Sicurezza antiallagamento
Per garantire che non si generino allagamenti, la lavastoviglie:
- è dotata di un sistema che interrompe l’ingresso dell’acqua 
nel caso di anomalie o di perdite dall’interno.
Alcuni modelli sono dotati anche di un dispositivo 
supplementare di sicurezza New Acqua Stop*, che 
garantisce l’antiallagamento anche in caso di rottura del tubo 
di alimentazione.

ATTENZIONE: TENSIONE PERICOLOSA!

Il tubo di carico dell’acqua, non deve in nessun caso, essere 
tagliato in quanto contiene parti sotto tensione.

Collegamento elettrico
Prima di inserire la spina nella presa della corrente, accertarsi 
che:

abbia la messa a terra e sia a norma di legge;

di potenza della macchina, indicato nella targhetta 
caratteristiche sulla controporta 

	

nella targhetta caratteristiche sulla controporta;

caso contrario richiedere la sostituzione della spina a un 
tecnico autorizzato ; non usare prolunghe 
o prese multiple.

Ad apparecchio installato, il cavo di alimentazione 
elettrica e la presa della corrente devono essere facilmente 
raggiungibili.

Il cavo non deve subire piegature o compressioni.

Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere 
sostituito dal costruttore o dal suo Servizio di Assistenza 
Tecnica, in modo da prevenire ogni rischio. 

L’Azienda declina ogni responsabilità qualora queste 
norme non vengano rispettate. 

Posizionamento e livellamento
1. Posizionare la lavastoviglie su un pavimento piano e rigido. 
Compensare le irregolarità svitando o avvitando i piedini 

livellamento dà stabilità ed evita vibrazioni e rumori.

2. Prima di aver incassato la lavastoviglie incollare la striscia 
adesiva trasparente* sotto al ripiano in legno per proteggerlo 
dall’ eventuale condensa.

3. Sistemare la lavastoviglie facendo aderire i fianchi o lo 

anche essere incassato sotto a un piano di lavoro continuo* 
.

4*. Per regolare l’altezza del piedino posteriore, agire sulla 
boccola esagonale di colore rosso presente nella parte 
inferiore, frontale, centrale della lavastoviglie, con una chiave a 
bocca esagonale apertura 8 mm., girando in senso orario per 
aumentare l’altezza e in senso antiorario per diminuirla. (vedere 

Installazione

MIN 40 cm

MAX 80 cm

* Presente solo su alcuni modelli.
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Il pannello comandi è dotato di sistema “Touch Control”; 
una leggera pressione delle dita sui simboli attiva il comando.

I simboli nella legenda dei programmi di lavaggio (a sinistra 
del pannello comandi), NON si illuminano.
La selezione del programma va fatta premendo il simbolo P.

La macchina, è dotata di segnali acustici/toni (secondo il 
modello d lavastoviglie  che avvisano dell’avvenuto comando: 
accensione, fine ciclo ecc.. 

I simboli/spie/led luminosi presenti sul pannello comandi/
display, possono variare di colore, pulsare o essere a luce 
fissa. .

Il display, visualizza informazioni utili relative al tipo di ciclo 
impostato, alla fase di lavaggio/asciugatura, al tempo residuo, 
alla temperatura ecc... ecc...

IT
Avvertenze per il primo lavaggio
Dopo l’installazione, rimuovere i tamponi posizionati sui cesti e 
gli elastici di trattenimento sul cesto superiore

Impostazioni addolcitore acqua
Prima di avviare il primo lavaggio, impostare il livello di du-
rezza dell’acqua di rete. (vedi capitolo Brillantante e sale rige-

Il primo caricamento del serbatoio dell’addolcitore deve avve-
nire con acqua, poi introdurre circa 1 Kg. di sale; è normale 
che l’acqua fuoriesca.
Far partire un ciclo di lavaggio subito dopo.

* si spegne.

provocare il danneggiamento del dolcificatore dell’acqua e 
dell’elemento riscaldante.

Dati Tecnici

Dimensioni

Capacità 14
Pressione acqua 
alimentazione
Tensione di 
alimentazione

Potenza totale assorbita

Fusibile

* Presente solo su alcuni modelli.
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IT Vista d’insieme

Descrizione
dell’apparecchio

*** Solo sui modelli ad incasso totale
* Presente solo su alcuni modelli.
Il numero  e il tipo di programmi ed opzioni variano in base al modello di lavastoviglie.

Pannello comandi On-Off/Reset

Selezione 
Programma

Opzione Partenza Ritardata

Opzione Zone wash

Opzione
Pastiglie multifunzione (Tabs)

Opzione Extra Asciugatura

Opzione Short Time

Avvio/PausaDisplay

Legenda Simboli Programmi

Display

indicatore tempo 
residuo, ON, OFF, END  

spia Mancanza Brillantante

spia opzione
Partenza ritardata

Numero 
Programma

spia Mancanza Sale

spie opzione Zone wash

spia Lavaggio

spia Asciugatura

Indicatore opzione 
Extra Asciugatura

Indicatore opzione 
Short Time

spia Pausa

indicatore opzione
Pastiglie multifunzione

spia Avvio

1.	 Cestello superiore
2.	 Irroratore superiore
3.	 Ribaltine 
4.	 Regolatore altezza cestello 
5.	 Cestello inferiore
6.	 Irroratore inferiore
7.	 Filtro lavaggio
8.	 Serbatoio sale 
9.	 Vaschette detersivo, serbatoio brillantante e  
              dispositivo Active Oxygen*
10.	 Targhetta caratteristiche
11.         Pannello comandi***
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ITTabella Durezze Acqua
Autonomia media
contenitore sale con 1 
lavaggio al giorno

livello °dH °fH mmol/l mesi
1
2
3
4

5*

Usare solo prodotti specifici per lavastoviglie. Non usare 
sale alimentare o industriale.
Seguire le indicazioni riportate sulla confezione.

Se si usa un prodotto multifunzione, si consiglia comunque 
di aggiungere il sale, specie se l’acqua è dura o molto dura. 

Non aggiungendo né sale né brillantante è normale che le 
spie MANCANZA SALE* e MANCANZA BRILLANTANTE* 
rimangano accese.

Caricare il sale rigenerante

su componenti funzionali della lavastoviglie. 

Il  serbatoio del sale è posto nella parte inferiore della lavastoviglie 
 e va riempito:

*;
* presente sul tappo sale, non è più 

visibile. 

serbatoio in senso antiorario.
2. Solo per il primo utilizzo: riempire il serbatoio 
di acqua fino al bordo.
3. Posizionare l’imbuto  e riempire 

normale che trabocchi un po’ d’acqua.
4. Togliere l’imbuto, eliminare i residui di sale dall’imbocco; 
sciacquare il tappo sotto l’acqua corrente prima di avvitarlo.

del sale. 
Chiudere bene il tappo, affinché nel serbatoio non entri detersivo 
durante il lavaggio (potrebbe danneggiarsi irrimediabilmente il 

Quando è necessario caricare il sale, si consiglia di effettuare 
l’operazione prima dell’avvio del lavaggio. 

Impostazione durezza dell’acqua
Per ottenere un perfetto funzionamento dell’addolcitore anticalcare, 
è indispensabile effettuare una regolazione in funzione della 
durezza dell’acqua dell’appartamento. il dato è reperibile presso 

durezza media. 
 

 

START/PAUSA 5 secondi, fino a quando 
si sentirà un beep.

la spia sale.

P per selezionare il livello di durezza desiderato 

Se si utilizzano le pastiglie multifunzione, riempire comunque il 
serbatoio del sale. 

Sale rigenerante e 
Brillantante

Caricare il brillantante

brillantante va riempito:

*

contenitore “D”, passa da scuro a trasparente.

1. Aprire il contenitore “D” premendo e sollevando la linguetta
sul coperchio;
2. Introdurre con precauzione il brillantante fino al riferimento 
massimo dell’apertura di riempimento evitando che fuoriesca. 
Se accade, pulire subito con un panno asciutto.
3. Chiudere il coperchio fino allo scatto.
Non versare MAI il brillantante direttamente all’interno della 
vasca.

Regolare la dose di brillantante
Se non si è soddisfatti del risultato dell’asciugatura, è possibile 
regolare la dose di brillantante.

  

START/PAUSA si sentirà un beep.

brillantante.

P per selezionare il livello di quantità di brillantante 
da erogare.

 

il brillantante non verrà erogato e non verrà accesa la spia di 
mancanza brillantante in caso di esaurimento dello stesso.

 bluastre, impostare verso i 

(°dH = durezza in gradi tedeschi - °fH = durezza in gradi francesi 

MAX

* Presente solo su alcuni modelli.
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Caricare i cesti

Suggerimenti 
Prima di caricare i cesti, eliminare dalle stoviglie i residui di 
cibo e vuotare bicchieri e i contenitori dei liquidi rimasti. Non è 
necessario un risciacquo preventivo sotto acqua corrente.
Sistemare le stoviglie in modo che siano ben ferme e non  si 
ribaltino, i contenitori siano disposti con l’apertura rivolta in 
basso e le parti concave o convesse in posizione obliqua, per 
permettere all’acqua di raggiungere tutte le superfici e di defluire.
Fate attenzione che coperchi, manici, padelle e vassoi non 
impediscano la rotazione degli irroratori. Disporre gli oggetti 
piccoli nel cestino delle posate.
Le stoviglie in plastica e le padelle in antiaderente, tendono 
a trattenere maggiormente le gocce d’ acqua e quindi il loro 
grado di asciugatura risulterà inferiore a quello delle stoviglie in 
ceramica o acciaio.

preferibilmente posizionati sul cesto superiore e disposti in modo 
da non potersi muovere.
Dopo aver caricato, assicurarsi che gli irroratori ruotino 
liberamente.

Cesto inferiore

insalatiere, posate ecc... Piatti e coperchi grandi vanno sistemati 
di preferenza ai lati del cesto.

inferiore poichè in questo settore i getti d’acqua sono più energici 
e permettono di ottenere migliori prestazioni di lavaggio.

Alcuni modelli di lavastoviglie, dispongono di settori reclinabili*,
gli stessi si possono usare in posizione verticale per la
sistemazione dei piatti oppure in posizione orizzontale

insalatiere.  

Cestino delle posate
Il cestino delle posate è munito di griglie superiori per una migliore 
disposizione delle stesse. Deve essere posizionato solo nella 
parte anteriore del cesto inferiore.

Cesto superiore
Caricare stoviglie delicate e leggere: bicchieri, tazze, piattini, 
insalatiere basse. 

Alcuni modelli di lavastoviglie, dispongono di settori reclinabili*, 
utilizzabili in posizione verticale per sistemare piattini da thè o 
dessert o abbassati per caricare ciotole e contenitori per alimenti.

* Presente solo su alcuni modelli.
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Ribaltine a posizione variabile*
Le ribaltine laterali sono posizionabili su tre altezze differenti per 
ottimizzare la disposizione delle stoviglie nello spazio del cesto.

I calici possono essere posizionati 
stabilmente sulle ribaltine inserendo 
lo stelo del bicchiere nelle apposite 
asole. 
Per ottimizzare l’asciugatura, 
posizionare le r ibalt ine con 
l’inclinazione maggiore. Per variare 
l’inclinazione, sollevare la ribaltina, 
farla scorrere leggermente e 
posizionarla come desiderata.

Vassoio* 
Alcuni modelli di lavastoviglie sono dotati di un vassoio

stoviglie di piccole dimensioni.
Per migliori prestazioni di lavaggio, evitare di caricare sotto al
vassoio stoviglie ingombranti. Il vassoio portaposate è
rimovibile. 

Regolare l’altezza del cesto superiore
Il cesto superiore è regolabile in altezza: in posizione alta quando 
nel cesto inferiore si vogliono sistemare stoviglie ingombranti; 
in posizione bassa, in modo da sfruttare gli spazi delle ribaltine 
creando più spazio verso l’alto.
E’ preferibile regolare l’altezza del cesto superiore a CESTO 
VUOTO.
Non sollevare o abbassare MAI il cesto su un solo lato.

Se il cesto è dotato di Lift-Up* , sollevare il  
cesto afferrandolo ai lati e muovere verso l’alto. Per tornare 
nella posizione bassa, premere le leve (A
accompagnare la discesa verso il basso.

Stoviglie non idonee

antiquariato. Le loro decorazioni non sono resistenti.

inchiostro.
Le decorazioni su vetro, i pezzi di alluminio e argento durante il 
lavaggio possono tendere a cambiare colore ed a sbiancarsi. 

lavaggi possono diventare opachi. 

Danni al vetro ed alle stoviglie
Cause:

Consiglio:

come resistenti al lavaggio in lavastoviglie.

possibile dopo la fine del programma.

*Presente solo in alcuni modelli e variabili per numero e posizione.
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Detersivo e uso della lavastoviglie

* Presente solo su alcuni modelli.

Caricare il detersivo
Il buon risultato del lavaggio dipende anche dal corretto 
dosaggio del detersivo, eccedendo non si lava in modo più 
efficace e si inquina l’ambiente.

A seconda del grado di sporco, il dosaggio può essere 
adattato al singolo caso con un detersivo in polvere o liquido.
Solitamente per uno sporco normale, utilizzare circa  35 
gr. (detersivo in polvere), o 35ml (detersivo liquido). Se si 
impiegano le pastiglie ne basta una.

Se le stoviglie sono poco sporche o sono state    sciacquate 
precedentemente sotto l’acqua, ridurre sensibilmente la dose 
del detersivo. 

Per un buon risultato di lavaggio osservare anche le istruzioni 
riportate sulle confezioni del detersivo.

In caso di ulteriori domande consigliamo di rivolgersi agli 
uffici di consulenza dei produttori di detersivi.

Per aprire il contenitore del detersivo, azionare il dispositivo 
di apertura “A”

        
Introdurre il detersivo solo nella vaschetta “B” asciutta.  La 
quantità di detersivo adibita al prelavaggio, deve essere 
posizionata direttamente in vasca.

1. Dosare il detersivo consultando la Tabella dei programmi per 
introdurne la quantità corretta.
Nella vaschetta B è presente un livello che indica la quantità 
massima di detersivo liquido o in polvere inseribile per ogni ciclo.

2.
chiudere il coperchio fino allo scatto.

3. Chiudere il coperchio del contenitore detersivo spingendolo in 
alto, fino al corretto innesto del dispositivo di chiusura.
Il contenitore detersivo si apre automaticamente in funzione del 
programma, al momento opportuno.

Se vengono utilizzati detersivi combinati, è consigliato utilizzare 
l’opzione TABS, che adegua il programma di lavaggio, in modo 
da raggiungere sempre il migliore risultato di lavaggio e di 
asciugatura possibile.

Utilizzare solo detersivo per lavastoviglie.

NON UTILIZZARE detersivi per lavaggio a mano.

Un utilizzo eccessivo di detersivo può lasciare residui di 
schiuma a fine ciclo. 

Le migliori prestazioni di lavaggio ed asciugatura, si ottengono 
solo con l’utilizzo combinato di detersivo, brillantante liquido 
e sale rigenerante.

Si consiglia di usare detersivi senza fosfati e senza 
cloro che sono i più indicati per la tutela dell’ambiente.

Avviare la lavastoviglie

1. Premere il simbolo ON-OFF: il display  si illumina per alcuni 
secondi visualizzando la scritta ON
2. Aprire la porta e dosare il detersivo 
3. Caricare i cesti e chiudere la porta.
4. Premere il simbolo P, per selezionare il programma, in base alle 
stoviglie e al loro grado di sporco 
5. Selezionare le opzioni di lavaggio* (vedi programmi speciali 

6. Premere Avvio/Pausa, la spia dell’Avvio si illumina sul display.  
Il numero del programma, le spie del: lavaggio, delle eventuali 
opzioni  ed il tempo residuo alla fine del ciclo vengono visualizzate 
sul display.
7. A programma terminato, compare sul display il numero 
del programma effettuato e la scritta END
l’apparecchio con  ON-OFF, il display visualizzerà OFF. 
8. Aspettare alcuni minuti prima di togliere le stoviglie, per evitare 
di scottarsi. Scaricare i cesti iniziando da quello inferiore.

Per ridurre il consumo di energia elettrica, in alcune 
condizioni di NON utilizzo prolungato, la macchina si 
spegne temporeaneamente, in modo automatico.

PROGRAMMI AUTO*:questo modello di lavastoviglie è

sporco e impostare il lavaggio più efficiente ed economico.
La durata dei programmi auto potrà variare per l’ntervento
del sensore.

Se le stoviglie sono poco sporche o sono state    
sciacquate precedentemente sotto l’acqua, ridurre 
sensibilmente la dose del detersivo.

Modificare un programma in corso
Se si è selezionato un programma sbagliato è possibile 
modificarlo, purché appena iniziato. Per cambiare ciclo di 
lavaggio spegnere la macchina con una pressione prolungata 
di ON/OFF/Reset, il display visualizzerà 3-2-1 OFF. Riaccendere 
la macchina con ON/OFF e selezionare nuovamente programma 
e opzioni desiderate.

Aggiungere altre stoviglie
Premere Avvio/Pausa;  il simbolo Pausa si illumina; aprire la 
porta facendo attenzione alla fuoriuscita di vapore e inserire le 
stoviglie. Premere nuovamente Avvio/Pausa: il simbolo Avvio si 
illumina e il ciclo riprende. 

Premendo Avvio/Pausa per mettere la macchina in pausa, 
si interrompe temporeaneamente il  programma.

Interruzioni accidentali
Se durante il lavaggio si apre la porta o si verifica un’interruzione 
di corrente elettrica, il programma si interrompe. Riprende dal 
punto in cui si era interrotto quando si chiude la porta o torna la 
corrente elettrica.
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Programmi

A seconda delle diverse condizioni di utilizzo, la durata e i dati dei programmi possono variare.

Il numero e il tipo di programmi ed opzioni variano in base al modello di lavastoviglie.

Programma Asciugatura Opzioni
Durata dei
programmi

Consumo
acqua (l/ciclo)

Consumo 
energia

(KWh/ciclo)

Indicazioni per la scelta dei programmi e dosaggio del detersivo
1. 
a lavare stoviglie normalmente sporche ed è il programma più efficiente in termini di consumo energetico e di acqua per 

2.

3. Stoviglie e pentole normalmente sporche. 29 gr/ml + 6 gr/ml** – 1 Tab

4.

5. Lavaggio differenziato sui due cesti: delicato sul cesto superiore, energico per pentole sul cesto inferiore. 35 gr/ml – 1 Tab

6. Ciclo per stoviglie delicate, più sensibili alle alte temperature. 35 gr/ml – 1 Tab

7.

8. Lavaggio preliminare in attesa di completare il carico al pasto successivo. No detersivo

Consumi di stand-by: Consumo di left-on mode: 5 W - consumo di off mode: 0,65 W.
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* Presente solo su alcuni modelli.

Programmi speciali 
ed Opzioni

Opzione Extra Asciugatura 
Per migliorare l’asciugatura delle stoviglie, premere 

si illumina, un’ ulteriore pressione deseleziona l’opzione.

fase di asciugatura prolungata, permettono di migliorare 
l’asciugatura.

L’ opzione EXTRA ASCIUGATURA, comporta
l’allungamento del programma.

Opzioni di lavaggio*  
Le OPZIONI possono essere impostate, modificate o 
azzerate solo dopo aver scelto  il programma di lavaggio 
e prima di aver premuto il tasto Avvio/Pausa.

Possono essere selezionate solo le opzioni compatibili al tipo 
di programma scelto. Se un’opzione non è compatibile con il 
programma selezionato,   il simbolo 
relativo lampeggia velocemente 3 volte.

Se viene selezionata un’opzione incompatibile con un’opzione 
precedentemente impostata, questa lampeggia 3 volte, e si 
spegne, mentre rimane accesa l’ultima impostazione scelta.
Per deselezionare un’opzione erroneamente impostata, 
premere di nuovo sul tasto corrispondente. 

Opzione Pastiglie Multifunzione (Tabs)
Questa opzione ottimizza il risultato di lavaggio ed 

asciugatura.
Quando si usano le pastiglie multifunzione  premere il tasto 

un’ ulteriore pressione la deseleziona.

L’opzione “Pastiglie Multifunzione”, comporta 
l’allungamento del programma.

Note: 

ottengono  preferibilmente rispettando il  numero di coperti 
specificati.

Per consumare di meno usa la lavastoviglie a pieno ca-
rico. 

Nota per i laboratori di Prove: per informazioni sulle condizioni 

assistenza_en_lvs@indesitcompany.com

Opzione Short Time
Questa opzione, permette di ridurre la durata dei 
principali programmi mantenendo le stesse performance 

di lavaggio ed asciugatura. 
Dopo aver selezionato il programma, premere il tasto Short Time. 
Per deselezionare l’opzione, ripremere lo stesso tasto.

Opzione Zone Wash
Questa opzione permette di effettuare il lavaggio solo 

sul cesto selezionato. Selezionare il programma, premere il 

illumina e il lavaggio si attiva solo sul cesto  selezionato; un 
ulteriore pressione del tasto deseleziona l’opzione. 

L’opzione è disponibile con i programmi: Intensivo e 
Normale.
Selezionando l’opzione e il programma Intensivo, si attiva 

ideale per il carico misto più sporco come ad es. pentole e 
tegami, piatti incrostati o stoviglie difficili da lavare (grattugia, 

spruzzo viene rafforzata, la temperatura di lavaggio aumentata 
garantendo un lavaggio ottimale sullo sporco ostinato.

Selezionando l’opzione e il programma Normale, si attiva il 

il consumo di energia. Il ciclo potrebbe subire variazioni di 
durata.

Ricordarsi di caricare le stoviglie solo sul cesto 
selezionato.

Opzione Partenza ritardata
È possibile posticipare da 1 a 24  ore la partenza  del 
programma:

1. Dopo aver selezionato il programma di lavaggio desiderato 

RITARDATA: il simbolo sul display si illumina. Premere  sul 

2. Confermare la scelta premendo sul  simbolo Avvio/Pausa 
ed avrà inizio il conto alla rovescia, il ritardo selezionato  viene 
visualizzato sul display.

spegne, e il programma si avvia.

fino alla visualizzazione di OFF.

Non è possibile impostare la PARTENZA RITARDATA  a 
ciclo avviato.
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Manutenzione e cura

Escludere acqua e corrente elettrica

eliminare il pericolo di perdite.

la macchina e durante i lavori di manutenzione.

Pulire la lavastoviglie

essere puliti con un panno inumidito con acqua non 
abrasivo. Non usare solventi 

	 o abrasivi.

con un panno imbevuto di acqua e poco aceto.

Evitare i cattivi odori

di umidità.

porta e delle vaschette detersivo con una spugnetta umida. 
Si eviteranno così ristagni di cibo, principali responsabili 
del cattivo odore.

Pulire gli irroratori

e ostruiscano i fori da cui esce l’acqua: di tanto in tanto è 
bene controllarli e pulirli con uno spazzolino non metallico.
I due irroratori, sono entrambi smontabili.

Pe r  smon ta re  l ’ i r r o ra to re 
super iore,  occorre svi tare 
girando in senso antiorario  la 
ghiera di plastica.L’irroratore 
superiore, va rimontato con la 
parte con il maggior numero di 
fori rivolta verso l’alto.

L’irroratore inferiore si smonta  
tirandolo verso l’alto.

Pulizia del filtro entrata acqua*
Se i tubi dell’acqua sono nuovi o sono rimasti per lungo tempo 
inattivi, prima di fare l’allacciamento, far scorrere l’acqua fino 
a che diventi limpida e sia priva di impurità. Senza questa 
precauzione, c’è il rischio  che il punto dove entra l’acqua si 
intasi, danneggiando la lavastoviglie.

* Presente solo su alcuni modelli.

Periodicamente, pulire il filtro entrata acqua posizionato 
all’uscita del rubinetto. 
- Chiudere il rubinetto dell’acqua.
- Svitare l’estremità del tubo di carico acqua, togliere il filtro e 
pulirlo delicatamente sotto un getto di acqua corrente.
- Inserire nuovamente il filtro e avvitare il tubo.

Pulire i filtri
Il gruppo filtrante è formato da tre filtri che puliscono l’acqua 
di lavaggio dai residui di cibo e la rimettono in circolo: per 
avere buoni risultati di lavaggio è necessario pulirli.

Pulire i filtri con regolarità.

La lavastoviglie non deve essere usata senza filtri o con 
filtro sganciato. 

necessario pulirlo accuratamente sotto acqua corrente, 
aiutandosi con uno spazzolino non metallico, seguendo le 
istruzioni sotto riportate: 
1. ruotare in senso antiorario il filtro cilindrico C ed estrarlo 

2.

3.
4. Ispezionare il pozzetto ed eliminare eventuali residui di 
cibo. NON RIMUOVERE MAI la protezione della pompa di 

Dopo la pulizia dei filtri, rimontare il gruppo filtrante e 
ricollocarlo correttamente nella sua sede; è fondamentale 
per un buon funzionamento della lavastoviglie.

Se ci si assenta per lunghi periodi 

dell’acqua.
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Anomalie e rimedi

facilmente risolvibile aiutandosi con il seguente elenco.

* Presente solo su alcuni modelli.

La lavastoviglie non parte o 
non risponde ai comandi

La porta non si chiude

La lavastoviglie non scarica 

Su stoviglie e bicchieri ci sono 
depositi calcarei o una patina 

Su stoviglie e bicchieri ci sono 

La lavastoviglie non carica 
acqua
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Installation

* Only available in selected models.

If the appliance must be moved at any time, keep it in an 
upright position; if absolutely necessary, it may be tilted onto 
its back.

Connecting the water supply

Adaptation of the water supply for installation should only 
be performed by a qualified technician.

The water inlet and outlet hoses may be positioned towards 
the right or the left in order to achieve the best possible 
installation. 
Make sure the dishwasher does not bend or squash the hoses.

Connecting the water inlet hose

60°C).

tap.

If the inlet hose is not long enough, contact a specialist 
store or an authorised technician .

The water pressure must be within the values indicated 
in the Technical Data table - otherwise the dishwasher may 
be function properly.

Make sure the hose is not bent or compressed.

Connecting the water outlet hose
Connect the outlet hose to a drain duct with a minimum 

The outlet hose connection must be at a height ranging from 

rests.

Before connecting the water outlet hose to the sink drain, 

Anti-flooding protection
To ensure floods do not occur, the dishwasher:
- is provided with a special system which blocks the water 
supply in the event of anomalies or leaks from inside the 
appliance.

safety device New Acqua Stop*, which guarantees anti-
flooding protection even in the event of a supply hose rupture.

WARNING: HAZARDOUS VOLTAGE!

Under no circumstances should the water inlet hose be cut 
as it contains live electrical parts.

Electrical connection
Before inserting the plug into the electrical socket, make 
sure that:

earthed and complies with current 
regulations;

appliance as shown on the data plate located on the inside 
of the door 

	

on the data plate on the inside of the door.

this is not the case, ask an authorised technician to replace 
see Assistance

multiple sockets.

Once the appliance has been installed, the power supply 
cable and the electrical socket should be easily accessible.

The cable should not be bent or compressed.

If the power supply cable is damaged, have it replaced 
by the manufacturer or its authorised Technical Assistance 

Assistance)

The Company shall not be held responsible for any 
incidents, if these regulations are not observed. 

Positioning and levelling
1. Position the dishwasher on a level sturdy floor. If the floor is 
uneven, the front feet of the appliance may be adjusted until 

correctly, it will be more stable and much less likely to move 
or cause vibrations and noise while it is operating.

2. Before recessing the dishwasher, stick the adhesive 
transparent strip* under the wooden shelf in order to protect 
it from any condensation which may form.

contact with the adjacent cabinets or the wall. This appliance 
can also be recessed under a single worktop* 
Assembly instruction sheet).

*
bushing on the lower central part at the front of the dishwasher 

spanner in a clockwise direction to increase the height and 
in an anticlockwise direction to decrease it. 
instruction sheet attached to the documentation)

MIN 40 cm

MAX 80 cm
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Advice regarding the first wash cycle
After the installation, remove the stoppers from the racks and 
the retaining elastic elements from the upper rack

Water softener settings
Before starting the first wash cycle, set the hardness lev-
el of the water from the mains supply. 
aid and refined salt).
First load the softener tank with water, then introduce about 
1 kg of salt. It is perfectly normal for water to flow out.
As soon as this procedure is complete, run a wash cycle.
Only use salt that has been specifically designed for dish-
washers.
After the salt has been poured into the machine, the LOW 

* switches off.

If the salt container is not filled, the water softener and the 
heating element may be damaged as a result.

Technical data

Dimensions
width 59,5 cm
height 82 cm
depth 57 cm

Capacity 14 standard place-settings

Water supply pressure 0,05 ÷ 1MPa (0.5 ÷ 10 bar)
7,25 – 145 psi

Power supply voltage See appliance data plate

Total absorbed power See appliance data plate

Fuse See appliance data plate

This dishwasher conforms to the 
following European Community 
Directives: 
-2006/95/EC  (Low Voltage)
-2004/108/EC (Electromagnetic 
Compatibility) 
-2009/125/EC (Comm. Reg. 
1016/2010) (Ecodesign)
-97/17/EC (Labelling)
-2012/19/EU Waste Electrical 
and Electronic Equipment 
(WEEE)

* Only available in selected models.

The control panel features a “Touch Control” system; press 
the symbols lightly with your fingertips to activate the 
command.

The symbols in the key to the wash cycles (to the left of the 
control panel) DO NOT light up.
Wash cycles are selected by pressing the P symbol.

The machine has a buzzer/set of tones 
dishwasher model) to inform the user that a command has 
been implemented: power on, cycle end etc. 

The symbols/indicator lights/LEDs on the control panel/
display may vary in colour and may have a flashing or fixed 
light .

The display provides useful information concerning the type 
of wash cycle, drying/wash-cycle phase, remaining time, 
temperature etc.
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Description of the 
appliance

1.	 Upper rack
2.	 Upper spray arm
3.	 Tip-up compartments
4.
5.	 Lower rack
6.	 Lower spray arm
7.	 Washing filter
8.
9.	 Detergent dispenser, rinse-aid dispenser and 

*
10.	 Data plate
11.	 Control panel***

***Only in completely built-in models.
* Only available in selected models.

 The number and type of wash cycles and options may vary depending on the dishwasher model.

Control panel
On-Off/Reset

Wash cycle select

Delayed Start option

Zone Wash option

Multi-functional tablets 
Option (Tabs)

Extra Drying option

Short Time option

Start/PauseDisplay

key to Wash Cycle symbols

Display

Remaining time / ON / OFF / 
END indicator 

Low Rinse-aid indicator light

Delayed Start option 
Indicator light

Wash cycle number

Low Salt indicator light

Zone Wash option 
indicator lights

Washing indicator light

Drying indicator light

Extra Drying option indicator

Short Time option indicator

Pause indicator light

Indicator light
Multi-functional tablets

Start indicator light
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Refined Salt and Rinse Aid

Only use products which have been specifically designed 
for dishwashers. Do not use table salt or industrial salt.
Follow the instructions given on the packaging.

If you are using a multi-function product, we recommend 
that you add salt in any case, especially if the water is hard or 
very hard. 

If you do not add salt or rinse aid, the LOW SALT* and 
LOW RINSE AID* indicator lights will remain lit.

Measuring out the refined salt

and on the machine’s functional components. 

The salt dispenser is located in the lower part of the dishwasher 
 and should be filled:

is lit *;
* on the cap of the salt dispenser is no 

longer visible. 

2. Only the first time you do this: fill the water 
dispenser up to the edge.

 and 
fill the salt container right up to its edge 

little water to leak out.

opening; rinse the cap under running water and then screw it on.
It is advisable to perform this procedure every time you add salt 
to the container. 
Make sure the cap is screwed on tightly, so that no detergent can 

the water softener beyond repair).

Whenever you need to add salt, we recommend carrying out 
the procedure before the washing cycle is started. 

Setting the water hardness
For perfect water softener operation, it is essential that the 
adjustment be based on the water hardness in your house. Ask 
your local water supplier for this information. The factory setting 
is for medium water hardness. 

 

 

START/PAUSE button  for 5 seconds until you 
hear a beep.

salt indicator light.

P to select the desired hardness level
Table).

Even if using multi-functional tablets, the salt dispenser should 
still be filled. 

Measuring out the rinse aid

should be filled:

is lit *;
* on the dispenser door “D” 

becomes transparent.

1. Open the dispenser “D” by pressing and pulling up the tab
on the lid;

notch of the filling space - avoid spilling it. If this happens, clean 
the spill immediately with a dry cloth.

NEVER pour the rinse aid directly into the appliance tub.

Rinse-aid dispenser setting
If you are not completely satisfied with the drying results, you can 
adjust the quantity of rinse aid.

 

START/PAUSE

indicator light.

P to select the level of rinse aid quantity to be 
supplied.

 

out of rinse aid.

model. 

Water Hardness Table Average salt dispenser 
capacity duration**

level °dH °fH mmol/l months
1 0 - 6 0 - 10 0 - 1 7 months
2 6 - 11 11 - 20 1,1 - 2 5 months
3 12 - 17 21 - 30 2,1 - 3 3 months
4 17 - 34 31 - 60 3,1 - 6 2 months

5* 34 - 50 61 - 90 6,1 - 9 2/3 weeks
For values between 0°f and 10°f, we do not recommend the use of salt. 
* a setting of 5 may increase cycle duration. 
** 1 wash cycle per day.

* Only available in selected models.

MAX



29

EN

Loading the racks 

Tips  
Before loading the racks, remove all food residues from the 
crockery and empty liquids from glasses and containers. No 
preventive rinsing is needed under running water.
Arrange the crockery so that it is held in place firmly and does 
not tip over; and arrange the containers with the openings facing 

thus allowing the water to reach every surface and flow freely.
Make sure that the lids, handles, trays and frying pans do not 
prevent the spray arms from rotating. Place any small items in 
the cutlery basket.

water drops, their drying will be not so good as that of ceramic 
or stainless-steel dishes.
Lightweight items such as plastic containers should be placed in 
the upper rack and arranged so that they cannot move.
After loading the appliance, make sure that the spray arms can 
rotate freely.

Lower rack
The lower rack can hold pans, lids, dishes, salad bowls, cutlery 
etc. Large plates and lids should ideally be placed at the sides.

Very soiled dishes and pans should be placed in the lower rack 
because in this sector the water sprays are stronger and allow 
a higher washing performance.

*.
They can be used in a vertical position when arranging dishes 

easily.  

Cutlery basket
The basket is equipped with top grilles for improved cutlery ar-
rangement.  The cutlery basket should be positioned only at the 
front of the lower rack

Upper rack
Load this rack with delicate and lightweight crockery such as 
glasses, cups, saucers and shallow salad bowls. 

*. 

dessert saucers or in a lower position to load bowls and food 
containers.

* Only available in selected models.
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The upper rack can be adjusted for height based on requirements: 
high position to place bulky crockery in the lower rack and low 

by creating more space upwards.

Tip-up compartments with adjustable position*
The side tip-up compartments can be positioned at three different 

Wine glasses can be placed safely 
in the tip-up compartments by 
inserting the stem of each glass 
into the corresponding slots. For 
optimum drying results incline the 
tip-up compartments more. To 
change the inclination, pull up the 
tip-up compartment, slide it slightly 
and position it as you wish.

Cutlery tray*
 which 

can be used to hold serving utensils or small cups. For optimum 
washing performance avoid positioning bulky crockery directly 
below the tray. The cutlery tray can be removed   

Adjusting the height of the upper rack
In order to make it easier to arrange the crockery, the upper rack 
may be moved to a higher or lower position.
The height of the upper rack should be adjusted WHEN THE 
RACK IS EMPTY.
NEVER raise or lower the rack on one side only.

If the rack is equipped with a Lift-Up device* , lift 
it up by holding its sides. To restore the lower position, press 

A) at the sides of the rack and follow the rack down.

Unsuitable crockery

crockery. Their decorations are not resistant.

temperatures.

of wash cycles too. 

Damage to glass and crockery
Caused by:

Tips:

manufacturer as dishwasher safe.

the wash cycle is over.

*Only available in selected models with different numbers and 
positions.
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Good washing results also depend on the correct amount of 
detergent being used. Exceeding the stated amount does not 
result in a more effective wash and increases environmental 
pollution.

The amount can be adjusted to the soil level.
In the case of normally soiled items, use approximately either 
35g (powder detergent) or 35ml (liquid detergent). If tablets 
are used, one tablet will be enough.

If the crockery is only lightly soiled or if it has been rinsed 
with water before being placed in the dishwasher, reduce the 
amount of detergent used accordingly. 

For good washing results also follow the instructions shown 
on the detergent box.

For further questions please ask the detergent producers.

To open the detergent dispenser use the opening device “A”.

Introduce the detergent into the dry dispenser “B” only.  
Place the amount of detergent for pre-washing directly inside 
the tub.

1. When measuring out the detergent refer to the Table of wash 
cycles to add the proper quantity. Compartment B comprises a 

that can be added to each cycle.

2.
and close the cover until it clicks.

3. Close the lid of the detergent dispenser by pulling it up until 
the closing device is secured in place.
The detergent dispenser automatically opens up at the right time     
according to the wash cycle.

option, because it adjusts the cycle so that the best washing and 
drying results are always achieved.

Only use detergent which has been specifically designed 
for dishwashers.

DO NOT USE washing up liquid.

Using excessive detergent may result in foam residues 
remaining in the machine after the cycle has ended. 

To achieve the best washing and drying results, the combined 
use of detergent, rinse aid liquid and refined salt is required.

We recommend using detergents that do not contain 
phosphates or chlorine, as these products are harmful 
to the environment.

Detergent and 
dishwasher use

Starting the dishwasher
1. Press the ON-OFF symbol: the display lights up for a few 

ON appears.
2. Open the door and pour in a suitable amount of detergent 
Measuring out the detergent.)

 and shut the door.
P symbol to select the wash cycle based on the type 

of crockery and its soil level 
*

options.)
6. Press Start/Pause
up. The wash cycle number, the indicator lights corresponding 
to washing, any selected options and the time remaining until the 
end of the cycle appear on the display.
7. Once the wash cycle has ended, its corresponding number 

END
appliance using ON/OFF OFF will appear on the display. 

getting burnt. Unload the racks, beginning with the lower level.

The machine will temporarily switch off automatically 
during certain extended periods of inactivity in order to 
minimise electricity consumption.

AUTO WASH CYCLES*: this model of dishwasher is 
equipped with a special sensor which can be used to assess the 
level of soiling and automatically select the most efficient and 
economic wash cycle accordingly. The duration of the auto wash 
cycles may vary due to the operation of the sensor. 

If the crockery is only lightly soiled or has been rinsed 
with water before being placed in the dishwasher, reduce the 
amount of detergent used accordingly.

Changing a wash cycle in progress
If a mistake was made during the wash cycle selection process, 
it is possible to change the cycle, provided that it has only just 
begun. To change the wash cycle, switch off the machine by 
pressing and holding down ON/OFF/Reset 3-2-1 OFF 

OFF; and select the wash cycle and any desired options again.

Adding extra crockery
Press Start/Pause: the Pause symbol lights up. Open the door, 
taking care to avoid the escaping steam, and place the crockery 
inside the appliance. Press Start/Pause
lights up and the cycle is resumed. 

Press Start/Pause to pause the machine; the wash cycle is 
stopped temporarily.
At this stage the wash cycle cannot be changed.

Accidental interruptions
If the door is opened during the wash cycle or there is a power 
cut, the cycle stops. It starts again from the point at which it 
was interrupted once the door has been shut or the electricity 
supply restored.

* Only available in selected models.
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Wash cycles

Based on the different conditions of use, the wash-cycle duration and data can change.

The number and type of wash cycles and options may vary depending on the dishwasher model.

Wash Cycle Drying Options
Wash Cycle 

Duration
H: min.

Water 
Consumption 

(l/cycle)

Energy 
Consumption 
(kWh/cycle)

1. Eco Yes Delayed start – Tabs – Extra Dry 03:10 9 0,93

2. Auto 
Intensive Yes Delayed start – Tabs – 

Extra Dry - Zone wash - Short Time 02:00 - 03:10 14,0 - 15,5 1,40 - 1,70

3. Auto 
Normal Yes Delayed start – Tabs – 

Extra Dry - Zone wash - Short Time 01:30 - 02:30 14,5 – 16,0 1,15 - 1,30

4. Auto Fast No Delayed start - Tabs 00:40 - 01:20 13,0 - 14,5 1,15- 1,25

5. Duo Wash Yes Delayed start – Tabs – 
Extra Dry - Short Time 02:00 18,0 1,25

6. Delicates Yes Delayed start – Tabs – Extra Dry 01:40 11,0 1,05

7. Express 30’ No Delayed start - Tabs 00:30 9,0 0,50

8. Soak No Delayed start 00:12 4,5 0,01

Instructions on wash-cycle selection and detergent dosage

1. The ECO wash cycle is the standard cycle to which the energy label data refers. It can be used to wash crockery with a normal 
soil level and is the most efficient cycle in terms of energy and water consumption for this type of crockery. 

2. 

3.

4.

5.

6.

7.

8.



33

ENExtra drying option
To improve the dryness level of the crockery, press 

up. If it is pressed again, the option will be deselected.
A higher temperature during the final rinsing and a longer 
drying phase improve the dryness level.

The EXTRA DRYING option increases the duration of 
the wash cycle.

Wash options
The OPTIONS may only be set, changed or reset after the 
wash cycle has been selected and before the Start/Pause 
button has been pressed.

Only the options which are compatible with the type of wash 
cycle set may be selected. If an option is not compatible 
with the selected wash cycle , the 

If an option is selected which is not compatible with another 

off, while the most recently selected option will remain active.
To deselect an option which has been set by mistake, press 
the corresponding button again. 

Multi-functional tablets option (Tabs)
This option optimises washing and drying results.

When using multi-functional tablets, press the MULTI-

indicator will light up. If the button is pressed again, the option 
will be deselected.

The “Multi-functional tablets” option results in a longer 
wash cycle.

Special wash cycles 
and Options

 Short Time option
This option can be used to reduce the duration of 
the main wash cycles while maintaining the same 

washing and drying performance levels. 
 button. To 

deselect the option, press the same button again.

Notes: 

the specified number of place settings.

To reduce consumption even further, only run the dishwasher 
when it is full.

Note for Test Laboratories:  for information on comparative 

* Only available in selected models.

Zone Wash option
This option makes it possible to carry out the wash 

up and the wash cycle starts in the selected rack only. Press 
the button again to deselect the option. 

The option is available with the following wash cycles: 
Intensive and Normal.

Intensive cycle to start the 

vegetable mill, dirty cutlery). The spraying pressure is stronger 
and the washing temperature higher, thus ensuring optimum 
handling of stubborn stains.

Normal 
This function makes it possible to reduce 

energy consumption. Cycle duration might change.

Remember to load the crockery in the selected rack only.

Delayed start option
It is possible to delay the start of the cycle for a period 
of time between 1 and 24 hours.

1. After selecting the desired wash cycle and any other options, 

countdown will begin. The selected delay period is displayed.

light goes off and the wash cycle begins.

OFF appears.

The DELAYED START function cannot be set once a wash 
cycle has been started.
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Care and maintenance

Shutting off the water and electricity 
supplies

performing maintenance work.

Cleaning the dishwasher

can be cleaned using a non-abrasive cloth which has been 
dampened with water. Do not use solvents or abrasive 
products.

using a cloth dampened with water and a little vinegar.

Preventing unpleasant odours

moisture from forming and being trapped inside the machine.

regularly using a damp sponge. This will avoid food becoming 
trapped in the seals, which is the main cause behind the 
formation of unpleasant odours.

Cleaning the spray arms
Food residue may become encrusted onto the sprayer arms 
and block the holes used to spray the water. It is therefore 
recommended that you check the arms from time to time and 
clean them with a small non-metallic brush.
The two spray arms may both be removed.

To remove the upper spray arm, 
turn the plastic locking ring in an 
anti-clockwise  direction. The upper 
sprayer arm should be replaced 
so that the side with the greater 
number of holes is facing upwards.

The lower spray arm can be removed 
by pressing on the side tabs and 
pulling it upwards.

Cleaning the water inlet hose*

period of time, let the water run to make sure it is clear and free 
of impurities before performing the necessary connections. If this 
precaution is not taken, the water inlet could become blocked 
and damage the dishwasher.

Clean the water inlet filter at the tap outlet regularly. 
- Turn off the water tap.
- Unscrew the end of the water inlet hose, remove the filter and 
clean it carefully under running water.

Cleaning the filters
The filter assembly consists of three filters which remove food 
residues from the washing water and then recirculate the water. 
They must be cleaned if you wish to achieve the best results in 
every wash.

Clean the filters regularly.

The dishwasher must not be used without filters or if the filter 
is loose.

clean it thoroughly under running water, using a non-metallic 
brush and following the instructions below: 
1. Turn the cylindrical filter C in an anti-clockwise direction and 
pull it out 
2. B
side flaps 
3. A. 
4. Inspect the trap and remove any food residues. NEVER 
REMOVE the wash-cycle pump protection 

in position correctly; this is essential for maintaining the efficient 
operation of the dishwasher.

Leaving the machine unused for extended 
periods 

off the water tap.

empty. 

* Only available in selected models.
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Troubleshooting

Whenever the appliance fails to work, check for a solution from the following list before calling for Assistance.

* Only available in selected models.

Problem: Possible causes / Solutions:
The dishwasher does not start 
or cannot be controlled.

one minute and reset the wash cycle. 

The door won’t close.

No water drain out of the 
dishwasher. (see Installation).

The dishwasher makes 
excessive noise. properly and make sure the spray arms can rotate freely.

in dishwashers. (See Detergent and dishwasher use.) Do not prewash the dishes by hand.
The dishes and glasses are 

limescale deposits. and Rinse Aid.)

The dishes and glasses are 
streaked or have a bluish 
tinge.
The crockery has not been 
dried properly.

normal.
The dishes are not clean.

(see Wash Cycles).

in dishwashers. (See Detergent and dishwasher use.) 

(see Care and maintenance.)

(See Care and maintenance.)
The dishwasher won’t load 
any water. (see Installation).

(See Care and maintenance.)
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vertikaler Position transportiert werden, falls erforderlich, 
neigen Sie das Gerät zur Rückseite hin.

Wasseranschlüsse

Die Anpassung der Elektro- und Wasseranlagen zur 
Installation des Gerätes darf nur durch Fachpersonal erfolgen.

Der Wasserzulaufschlauch und der Wasserablaufschlauch 
können sowohl nach rechts als auch nach links ausgerichtet 
werden, wodurch eine optimale Installation gewährleistet wird. 
Die Schläuche dürfen nicht geknickt oder von der Spülma-
schine gequetscht werden.

Anschluss des Zulaufschlauchs

Wasser (max.. 60°C).

öffnen.

wenden Sie sich bitte an einen Fachhändler oder an einen 
autorisierten Techniker (siehe Kundendienst).

 Der Wasserleitungsdruck muss innerhalb der in der 
Tabelle der technischen Daten angegebenen Werte liegen, 
da sonst der Geschirrspüler mglicherweise nicht richtig 
funktioniert.

 Der Schlauch darf nicht eingeklemmt oder abgeknickt 
werden.

Anschluss des Ablaufschlauchs

Mindestdurchmesser von 2 cm an. (A)
Der Anschluss des Ablaufschlauchs muss sich in einer Höhe 

Spülmaschine befinden.

Schutz vor Überschwemmungen

Geschirrspüler:
- mit einem System versehen, dank dessen der Wasserzulauf 
bei Anomalien oder internem Wasserverlust unterbrochen 
wird.

Einige Modelle sind auch mit einem zusätzlichen New 
Acqua Stop* Sicherheitssystem ausgestattet, das auch bei 
Schlauchdefekten vor Überschwemmung schützt.

ACHTUNG: GEFÄHRLICHE SPANNUNG!

Der Versorgungsschlauch darf auf keinen Fall abgeschnitten 
werden: er enthält nämlich Strom führende Teile.

Elektroanschluss
Vor Einfügen des Netzsteckers in die Steckdose ist 
sicherzustellen, dass:

geerdet ist und den gesetzlichen 

auf der Innentür) angegebene max. Leistungsaufnahme 
des Gerätes trägt 

	

Andernfalls muss der Netzstecker von einem autorisierten 
Techniker ausgetauscht werden (siehe Kundendienst)
verwenden Sie bitte keine Verlängerungen oder 
Vielfachstecker.

Der Netzstecker, das Netzkabel und die Steckdose sollten 
bei installiertem Gerät leicht zugänglich sein.

Das Netzkabel darf nicht gebogen oder eingeklemmt 
werden.

Sollte das Speisekabel beschädigt sein, muss es vom 
Hersteller oder seiner technischen Kundendienststelle 
ausgetauscht werden, um Unfallrisiken vorzubeugen. (Siehe 
Kundendienst)

Der Hersteller übernimmt keinerlei Haftung, sollten diese 
Vorschriften nicht genau beachtet werden. 

Positionierung und Nivellierung
1. Stellen Sie den Geschirrspüler auf einem ebenen und festen 

aus, bis das Gerät eben ausgerichtet ist. Mit einer präzisen 
Nivellierung verleiht Stabilität und vermeidet Vibrationen und 

transparenten Klebestreifen* unter der Arbeitsplatte an, um 
sie vor eventuellem Kondenswasser zu schützen.

oder mit der Rückwand an den anliegenden Möbeln oder 
an der Wand anlehnt. Das Gerät kann auch unter einer 
durchlaufenden Arbeitsplatte eingebaut werden* (siehe 
Montageanleitung).

Installation

MIND. 40 cm

MAX. 80 cm

* Nur bei einigen Modellen.
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  Technische Daten

Abmessungen
Breite 59,5 cm
Höhe 82 cm
Tiefe 57 cm

Fassungsvermögen 14 Maßgedecke

Wasserversorgungsdruck 0,05 ÷ 1MPa  (0,5 ÷10 bar)
7,25 – 145 psi  

Versorgungsspannung Siehe Typenschild
Maximale 
Leistungsaufnahme Siehe Typenschild

Schmelzsicherung Siehe Typenschild

Dieses Gerät entspricht 
folgenden EG-Richtlinien: 
- 2006/95/EC 
(Niederspannung)
- 2004/108/EC 
(elektromagnetische 
Verträglichkeit)
- 2009/125/EC (Comm. Reg. 
1016/2010) (Ecodesign)
-97/17/EC (Etikettierung)
- 2012/19/EC (WEEE)

* Nur bei einigen Modellen.

*

Sechskantbuchse (befindlich unter der Frontseitenmitte des 
Geschirrspülers). Durch Drehen nach rechts wird die Höhe 
erhöht, durch Drehen nach links wird sie herabgesetzt. (Siehe 
der Dokumentation beiliegendes Anleitungsblatt)

Hinweise zur ersten Inbetriebnahme
Nach Abschluss der Installation die Puffer an den Körben und 
die Rückhaltegummis vom oberen Korb (wenn vorhanden) 
entfernen.

Einstellungen Wasserenthärter
Vor dem ersten Start muss die Wasserhärte des Wassers 
aus dem Netz eingestellt werden. (siehe Kapitel Klarspüler 
und Regeneriersalz)
Wenn der Wasserenthärtebehälter das erste Mal befüllt 
wird, muss zunächst Wasser eingefüllt werden. Dann erst 
etwa 1 kg Salz hinzufügen. Es ist normal, dass bei diesem 

Den ersten Spülgang sofort danach starten.
Verwenden Sie bitte nur Spezialssalz für Geschirrspüler.

-

*.

des Wasserenthärters und des Heizwiderstandes bewirken.

Die Bedienblende ist mit einem „Touch Control“-System 
versehen; ein leichter Fingerdruck auf die Symbole aktiviert 
den Befehl.

Die Symbole in der Spülprogrammlegende (links neben der 
Bedienblende), leuchten NICHT auf.
Das Programm wird durch das Drücken des Symbols P 
ausgewählt.

Das Gerät ist mit akustischen Signalen/Tönen ausgestattet 
(je nach Geschirrspülermodell), die den eingegebenen Befehl 
anzeigen: Start, Zyklusende, etc.. 

Die Leuchtsymbole/Kontrollanzeigen/LED-Anzeigen auf 
dem Bedienfeld/Display, können unterschiedliche Farben 
aufweisen, blinken oder Dauerlicht anzeigen. (je nach 
Geschirrspülermodell).

Das Display zeigt nützliche Informationen zum eingestellten 
Zyklus, Spül-/Trockenphase, Restzeit, Temperatur, etc. an.
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*** Nur bei komplett integrierten Modellen * Nur bei einigen Modellen.

Die Anzahl und die Art der Spülprogramme und -optionen sind abhängig vom jeweiligen Geschirrspülermodell.

1.	 Geschirrspüler-Oberkorb
2.	 Oberer Sprüharm
3.	 Hochklappbare Ablagen 
4.	 Einstellung der Korbhöhe 
5.           Geschirrspüler-Unterkorb
6.	 Unterer Sprüharm
7.	 Spülsiebe
8.	 Salzbehälter 
9.	 Spülmittelkammern, Klarspülerbehälter und 

Ozonvorrichtung Active Oxygen*
10.	 Typenschild
11.	 Schalterblende***

Beschreibung Ihres 
Geschirrspülers

Schalterblende
On-Off/Reset

Programmauswahl

Option Startzeitvorwahl

Option Zone Wash

Option Zusatzfunktionen
Multifunktions-Tabs (Tabs)

Option Extratrocken

Option Kurzzeit

Start/Pause
Display

Legende Programmsymbole

Display

Leuchtanzeige Restzeit, ON, OFF, END 

Klarspüler-Nachfüllanzeige

kontrollleuchte Option
Startzeitvorwahl

Programmnummer

Salz-Nachfüllanzeige

Anzeigeleuchten Zone Wash

Anzeigeleuchte Spülen

Anzeigeleuchte Trocknen

Leuchtanzeige 
Extratrocken

Leuchtanzeige Kurzzeit

Anzeigeleuchte Pause

Leuchtanzeige
Option Multifunktions-Tabs

Anzeigeleuchte Start
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Regeneriersalz 
und Klarspüler

Verwenden Sie bitte nur Spezialprodukte für 
Geschirrspüler. Verwenden Sie bitte kein Kochsalz oder 
Industriesalz.
Bitte befolgen Sie die auf der Verpackung befindlichen 
Anweisungen.

Sollten Sie ein Multifunktionsprodukt verwenden, 
empfehlen wir dennoch den Zusatz von Regeneriersalz, 
besonders bei hartem oder sehr hartem Wasser. 
befolgen Sie die auf der Verpackung befindlichen Anweisungen). 

Da weder Salz noch Klarspüler eingefüllt wird, ist es ganz 
normal, dass die Kontrollleuchten der SALZNACHFÜLLANZEIGE* 
und der KLARSPÜLERNACHFÜLLANZEIGE* weiterhin leuchten.

Einfüllen des Regeneriersalzes

auf dem Geschirr und den funktionalen Komponenten des 
Geschirrspülers verhindert. 

Der Salzbehälter befindet sich im Geschirrspülerboden (siehe 
 und muss aufgefüllt werden:

sichtbar ist. 

schrauben Sie den Salzbehälterdeckel 
gegen den Uhrzeigersinn ab.
2. Nur bei erstmaliger Inbetriebnahme: 

Wasser.
(siehe 

Abbildung)
zum Rand mit Salz (ca. 1 kg), es ist normal, wenn etwas Wasser 
ausläuft.

er wieder aufgeschraubt wird.
Es wird empfohlen, diesen Vorgang bei jedem Nachfüllen von 
Salz zu wiederholen. 
Schrauben Sie den Deckel fest auf, damit während des 
Spülgangs keine Spüllauge eintreten kann. (Diese könnte den 
Enthärter dauerhaft beschädigen).

Wenn Salz nachgefüllt werden muss, sollte dies vor dem Start 
des Spülgangs erfolgen. 

Einstellen der Wasserhärte
Für eine perfekte Funktion des Wasserenthärters muss die 
tatsächliche Wasserhärte eingestellt werden. Diesen Wert können 
Sie bei Ihrem Wasserwerk erfragen. Der voreingestellte Wert 
entspricht einer mittleren Wasserhärte. 

 

 

START/PAUSE  5 Sekunden lang drücken, bis ein 
Signalton erklingt.

und die Salzkontrollleuchte an.

P zur Auswahl des gewünschten Härtegrads drücken 
(siehe Härtegrad-Tabelle).

Wenn Multifunktionstabs verwendet werden, ist trotzdem der 
Salzbehälter zu füllen. 

MAX

(°dH = Grad deutsche Härte - °fH = Grad französische Härte - 

Einfüllen des Klarspülers
Der Klarspüler fördert das Trocknen des Geschirrs. Der 
Klarspülerbehälter muss aufgefüllt werden:

*aufleuchtet
* “D” von 

vorher dunkel transparent wird.

“D”

2. Den Klarspüler vorsichtig bis zur maximalen Füllstandsmarkierung 
an der Füllöffnung einfüllen und ein Überlaufen vermeiden. 
Andernfalls sofort mit einem trockenen Tuch abwischen.

Füllen Sie den Klarspüler NIEMALS direkt ins Innere des 
Geschirrspülers.

Klarspülerdosierung
Sollte das Trockenergebnis unzufrieden stellend sein, kann die 
Klarspülerdosierung neu eingestellt werden.

 

START/PAUSE  drücken, wenn der Signalton 
erklingt.

Klarspülerkontrollleuchte an.

P zur Auswahl der Klarspülermenge drücken.

 

Die Klarspülerstufe kann auf NULL eingestellt werden. In diesem 
Fall wird kein Klarspüler ausgegeben und die Kontrollleuchte zur 
Anzeige des fehlenden Klarspülers leuchtet nicht mehr auf.

Der voreingestellte Wert entspricht einer mittleren Stufe. 

Nummer einstellen (1-2).

Tabelle zur Wasserhärte
Mittlere Autonomie
Salzbehälter bei 1 
Spülzyklus pro Tag

Stufe °dH °fH mmol/l Monate
1 0 - 6 0 - 10 0 - 1 7 Monate
2 6 - 11 11 - 20 1,1 - 2 5 Monate
3 12 - 17 21 - 30 2,1 - 3 3 Monate
4 17 - 34 31 - 60 3,1 - 6 2 Monate

5* 34 - 50 61 - 90 6,1 - 9 2-3 Wochen

Von 0°f bis 10°f wird empfohlen, kein Salz zu verwenden. 
* Mit der Einstellung 5 kann sich die Haltbarkeit verlängern. 

* Nur bei einigen Modellen.
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* Nur bei einigen Modellen.

Beladen der Körbe

Hinweise 

Sie es von Speiserückständen und entleeren Sie Gläser und 
Es ist nicht notwendig, das 

Geschirr unter fließendem Wasser vorzuspülen.
Stellen Sie das Geschirr so ein, dass es fest steht und nicht 

eingestellt werden und hohle oder gewölbte Teile müssen schräg 
stehen, damit das Wasser alle Oberflächen erreicht und dann 

Achten Sie darauf, dass Deckel, Griffe, Töpfe und Tabletts die 
Drehung der Sprüharme nicht behindern. Stellen Sie kleine 

Plastikgeschirr und Pfannen und Töpfe aus Antihaftmaterial 
halten Wassertropfen stärker zurück. Sie sind nach Ablauf des 
Programms also weniger trocken als Keramik- oder Stahlgeschirr-
Leichte Gegenstände (wie Plastikbehälter) sollten möglichst im 
Oberkorb untergebracht und so eingesetzt werden, dass sie sich 
nicht bewegen können.
Stellen Sie nach Einräumen des Geschirrs sicher, dass sich die 
Sprüharme frei bewegen können.

Geschirrspüler-Unterkorb
Der Unterkorb kann mit Töpfen, Deckeln, Tellern, Schüsseln, 

vorzugsweise am Rand des Korbs ein.

Unterkorb untergebracht werden, da hier die Wasserstrahlen 
energischer sind und somit bessere Spülergebnisse erzielt 
werden.

Einige Geschirrspülermodelle verfügen über klappbare 

Tellern oder in waagerechter Stellung (umgeklappt) für Töpfe 
und Schüsseln verwendet werden können.  

Besteckkorb

unteren Korbes eingesetzt werden. Er ist oben mit Gittern 

Geschirrspüler-Oberkorb
Hier sortieren Sie empfindliches und leichtes Geschirr ein: Gläser, 
Tasten, kleine Teller, flache Schüsseln. 

Einige Geschirrspülermodelle verfügen über klappbare 
*, die in senkrechter Stellung für Untertassen oder 

Dessertteller oder in vertikaler Stellung für Schüsseln und sonstige 
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Höheneinstellung des Oberkorbes
Um das Einordnen des Geschirrs zu vereinfachen, kann 

eingeschoben werden.
Es empfiehlt sich, die Höhe des Oberkorbes bei LEEREM 
KORB zu regulieren.
Heben oder senken Sie den Korb NIEMALS nur an einer Seite.

Ist der Korb mit Lift-Up* (siehe Abbildung) ausgestattet, fassen 
Sie ihn an den Seiten und ziehen Sie ihn nach oben. Um den Korb 
zurück in die untere Stellung zu bringen, drücken Sie die Hebel 
(A) an den Seiten des Korbs und schieben Sie ihn nach unten.

Ungeeignetes Geschirr

Geschirr. Die Dekore sind nicht spülmaschinenfest.

Geschirr.
Glasdekore, Aluminium- und Silberteile können während des 
Spülgangs die Farbe verändern und ausbleichen. Auch einige 

Spülgängen matt werden. 

Schäden an Glas und Geschirr
Ursachen:

Empfehlung:

die vom Hersteller als spülmaschinenfest ausgezeichnet sind.

Ablauf des Programm aus der Spülmaschine.

Der Oberkorb kann in der Höhe verstellt werden: stellen Sie ihn in 

wollen, dann stellen Sie ihn in die untere Position.

Verstellbare Ablagen*
Die seitlichen Ablagen können auf drei verschiedenen Höhen 
positioniert werden, um beim Einräumen des Geschirrs den Platz 
im Korb optimal auszunutzen.

Stielgläser können an den Ablagen 
stabilisiert werden, indem sie mit dem 
Stiel in die vorgesehene Aussparung 
gestellt werden.
Die Ablagen trocknen besser, wenn 
sie stärker geneigt werden. Der 
Neigewinkel lässt sich verstellen, indem 
die Ablage nach oben gezogen und in 
die gewünschte Position gebracht wird.

Bestecktablett*
Einige Geschirrspülermodelle sind mit einer ausziehbaren 

auch für kleine Tassen verwendet werden kann. Für bessere 

(siehe Abbildung)

*
Position.
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* Nur bei einigen Modellen.

Einfüllen des Spülmittels
Ein gutes Spülergebnis hängt auch von einer korrekten 
Spülmitteldosierung ab. Eine zu hohe Dosierung ist nicht 
gleichzusetzen mit einem besseren Spülergebnis, man belastet 
dadurch nur die Umwelt.

Die Dosierung des flüssigen oder Pulverspülmittels kann der 
jeweiligen Verschmutzung angepasst werden.
Bei normaler Verschmutzung werden gewöhnlich etwa 35 g 
(Pulverspülmittel) oder 35 ml (flüssiges Spülmittel) verwendet. 
Werden Spülmitteltabs verwendet, reicht ein Tab aus.

Für nur leicht verschmutztes Geschirr, oder für Geschirr, das 
vorher unter laufendem Wasser abgespült wurde, kann die 
Spülmittelmenge erheblich reduziert werden. 

Beachten Sie für ein optimales Spülergebnis auch die Hinweise 
auf dem Spülmittel.

Für weitere Informationen wenden Sie sich bitte an den 
Spülmittelhersteller.

Zum Öffnen des Spülmittelbehälters drücken Sie den 
Öffnungsmechanismus "A".

Füllen Sie das Spülmittel ausschließlich in das trockene Fach 
"B" ein. Die für den Vorspülgang benötigte Spülmittelmenge 
wird direkt in den Geschirrspüler gegeben.

1.Hinsichtlich der Dosierung verweisen wir auf die Programmtabelle, 
in der die richtige Menge angegeben ist.

B hat eine Füllstandsanzeige, die die maximale 
Menge des flüssigen oder pulverförmigen Spülmittels für jeden 
Spülgang anzeigt.

2. Entfernen Sie eventuelle Spülmittelrückstände von den Kanten 

3.
nach oben, bis er einrastet.
Die Spülmittelkammer öffnet sich automatisch zum richtigen 

Werden Kombispülmittel verwendet, dann empfehlen wir, die 

dem verwendeten Spülmittel angepasst, um das bestmögliche 
Spülergebnis zu erhalten.

Verwenden Sie bitte ausschließlich Spülmittel für 
Geschirrspüler.

VERWENDEN SIE BITTE KEIN HANDSPÜLMITTEL.

Bei übermäßiger Spülmittelverwendung können Schaumreste 
am Ende des Spülgangs zurückbleiben. 

Die besten Spül- und Trockenergebnisse erhalten Sie nur 
durch den kombinierten Einsatz von Spülmittel, flüssigem 
Klarspüler und Regeneriersalz.

Es wird dringend empfohlen, phosphat- und chlorfreie 
Spülmitteln zu verwenden, die die Umwelt nicht zu sehr 
belasten.

Spülmittel und Verwendung 
des Geschirrspülers

Starten des Geschirrspülers
1. Drücken Sie auf das Symbol ON-OFF: Das Display leuchtet 
einige Sekunden lang auf und zeigt ON (eingeschaltet) an.

ein (siehe Einfüllen des Spülmittels).
(siehe Körbe beladen) 

P, um das Spülprogramm je 
nach Geschirrart und Verschmutzungsgrad auszuwählen (siehe 
Spülprogrammtabelle) 
5. Wählen Sie die Spüloptionen* (siehe Spezialprogramme und 
Optionen).
6. Drücken Sie auf das Symbol Start/Pause
auf dem Display leuchtet auf. Die Programmnummer, die 
Anzeigeleuchten des Spülgangs und der etwaigen Optionen 

angezeigt.

die Nummer des durchgeführten Programms sowie END (ENDE) 
angezeigt. Schalten Sie das Gerät mit dem Symbol ON-OFF
auf dem Display wird OFF angezeigt.

herausnehmen. Sie könnten sich daran verbrennen. Räumen 
Sie die Geschirrspülerkörbe aus, beginnen Sie dabei mit dem 
Unterkorb.

Zur Senkung des Stromverbrauchs bei längerem 
Stillstand des Geräts schaltet sich das Gerät unter gewissen 
Bedingungen zeitweise automatisch aus.

PROGRAMME AUTO*: Dieses Geschirrspülgerät ist mit 
einem Spezialfühler ausgestattet, der in der Lage ist, den 
Verschmutzungsgrad zu erfassen, diesen auszuwerten und 
demnach das effektivste und wirtschaftlich geeignetste 
Spülprogramm einzustellen. Die Dauer der Automatikprogramme 
kann aufgrund der Einwirkung des Sensors variieren.

Bei nur leicht verschmutztem Geschirr oder bei Geschirr, 
das vorher unter laufendem Wasser abgespült wurde, kann 
die Spülmittelmenge erheblich reduziert werden.

Änderung eines laufenden Programms
Sollten Sie irrtümlich ein falsches Programm gewählt haben, kann 
es noch geändert werden, vorausgesetzt, es wurde gerade erst 
in Gang gesetzt. Um den Spülzyklus zu ändern, schalten Sie das 
Gerät durch langes Drücken auf das Symbol ON/OFF/Reset 

3-2-1 OFF angezeigt. Schalten Sie das 

Programme und Optionen.

Hinzufügen von weiterem Geschirr
Drücken Sie auf das Symbol Start/Pause

ein. Drücken Sie erneut auf das Symbol Start/Pause
Symbol Start auf dem Display leuchtet auf und der Spülgang 
wird fortgesetzt. 

Durch Drücken auf Start/Pause womit das Gerät angehalten 
wird, wird das Programm kurzfristig angehalten.
In dieser Phase kann das Spülprogramm nicht geändert werden.

Unbeabsichtigtes Unterbrechen des Spülprogramms
Wird während des Spülgangs die Gerätetür geöffnet oder sollte 
ein Stromausfall stattfinden, wird der Spülgang unterbrochen. 
Wird die Gerätetür wieder geschlossen oder kehrt der Strom 
zurück, läuft das Programm an der Stelle weiter, an der es 
unterbrochen wurde.
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Programme

Die Anzahl und die Art der Spülprogramme und -optionen sind abhängig vom jeweiligen Geschirrspülermodell.

Angaben zur Programmwahl und Dosierung des Spülmittels
1. 
Spülen von normal verschmutzem Geschirr und ist das effizienteste Programm im Hinblick auf Energie- und Wasserverbrauch für 

(**Spülmittelmenge für den Vorspülgang)

2. 

3.

4.

5. -

6.

7.

8. Abspülen des Geschirrs, das erst später, zusammen mit weiterem Geschirr, gespült werden soll. Kein Spülmittel  

Standby-Verbrauch: Verbrauch im Left-On-Modus: 5 W - Verbrauch im Off-Modus: 0,65 W

Je nach den unterschiedlichen Einsatzbedingungen können die Dauer und die Daten der Programme anders ausfallen.

Programm Trocknen Optionen
Programmdauer 

Stunden:Min.
Wasserverbrauch

(l/Zyklus)
Energieverbrauch 

(KWh/Zyklus)

1. Öko Ja Startzeitvorwahl  - 
Tabs -  Extra Dry

03:10 9 0,93

2. Auto Intensiv Ja
Startzeitvorwahl - Tabs -
 Extra Dry - Short Time- 

Zone wash
02:00 - 03:10 14,0 - 15,5 1,40 - 1,70

3. Auto Täglicher 
Abwasch

Ja
Startzeitvorwahl - Tabs -
 Extra Dry - Short Time - 

Zone wash
01:30 - 02:30 14,5 – 16,0 1,15 - 1,30

4.Auto 
Fast/Schnell

Nein Startzeitvorwahl  – Tabs 00:40 - 01:20 13,0 - 14,5 1,15- 1,25

5. Duo Wash Ja Startzeitvorwahl - Tabs - 
Extra Dry - Short Time

02:00 18,0 1,25

6. Fein Ja Startzeitvorwahl  - 
Tabs - Extra Dry

01:40 11,0 1,05

7. Express 30’ Nein Startzeitvorwahl - Tabs 00:30 9,0 0,50

8. Einweichen Nein Startzeitvorwahl 00:12 4,5 0,01
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Durch erneuten Druck auf die Taste wird die Option deaktiviert.
Eine höhere Temperatur während des letzten Spülgangs und ein 
längerer Trockengang verbessern die Trocknung des Geschirrs.

Die  Opt ion  EXTRATROCKEN ver länger t  d ie 
Programmdauer.

Spüloptionen*  
Die OPTIONEN können nur dann eingestellt, geändert oder 
gelöscht werden, wenn das Spülprogramm ausgewählt, und 
bevor die Taste Start/Pause gedrückt wird.

Es können lediglich die Optionen zugeschaltet werden, die 
auch mit dem gewählten Programmtyp kompatibel sind. Ist 
eine Option mit dem eingestellten Programm nicht kompatibel, 
(siehe Spülprogrammtabelle),
Mal kurz auf.

Wird eine Option gewählt, die mit einer bereits zugeschalteten 

Nur die zuletzt gewählte Einstellung bleibt eingeschaltet.
Möchten Sie eine irrtümlich eingestellte Option wieder löschen, 
drücken Sie die entsprechende Taste erneut. 

Option Multifunktions-Tabs (Tabs)
Diese  Op t ion  op t im ie r t  das  Spü l -  und 

Trocknungsergebniss.
Sollten Sie Multifunktions-Tabs verwenden, drücken Sie 

Leuchtanzeige
deaktiviert die Funktion.

Die Option "Multifunktions-Tabs" bewirkt eine 
Verlängerung des Spülprogramms.

Sonderprogramme 
und Optionen

Hinweis: 
Die optimale Leistung der Programme "Schnell und Express 

Das Für einen geringeren Verbrauch sollte die Maschine voll 
beladen werden.

Hinweis für die Prüflabors: Informationen hinsichtlich der 

Adresse anzufordern: assistenza_en_lvs@indesitcompany.com

 Option Kurzzeit
Diese Option ermöglicht eine Verkürzung aller 

Trocknungsergebnisse. 
Nach Auswahl des Programms drücken Sie die Taste Short Time. 

Option Zone Wash
Mit dieser Option kann der Spülzyklus auf den 
ausgewählten Korb beschränkt werden. Wählen Sie erst 

der ausgewählte Korb leuchtet auf und der Spülzyklus wird nur 

wird die Option deaktiviert. 

Die Option ist für folgende Programme nicht verfügbar: Intensiv 
und Normal.

Durch Auswahl der Option und Intensivprogramm wird der 

ist ideal für stark verschmutztes, gemischtes Geschirr, 
beispielsweise Töpfe und Pfannen, verkrustete Teller oder 
schwer zu spülendes Geschirr (Reibe, Gemüsepassiersieb, stark 

und die Spültemperatur erhöht. Damit kann ein optimales 
Spülergebnis bei starker Verschmutzung erzielt werden.

Durch Auswahl der Option und Normalprogramm wird der 

eine andere Dauer aufweisen.

Beachten Sie, dass Sie nur den ausgewählten Korb befüllen.

 Option Startzeitvorwahl
Der Start des Spülprogramms kann um 1 bis 24 Std. 

verschoben werden.
1. Nach der Wahl des gewünschten Spülprogramms und 
eventueller weiterer Optionen drücken Sie das Symbol 

auszuwählen, wann das Programm starten soll (zwischen 1 und 

damit wird auch der Countdown in Gang gesetzt. Die eingestellte 
Startverzögerungszeit wird auf dem Display angezeigt.

Um sie zu deaktivieren, drücken Sie auf das Symbol 
OFF.

Bei bereits in Gang gesetztem Programm ist eine 
STARTZEITVORWAHL nicht mehr möglich.
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Reinigung und Pflege

Abstellen der Wasser- und Stromversorgung

um Schäden durch eventuelles Austreten von Wasser 

getroffen werden.

Reinigung des Geschirrspülers

mit Wasser angefeuchteten, weichen Tuch gereinigt werden. 
Vermeiden Sie Löse- und Scheuermittel.

Essig träufeln.

Vermeidung von Geruchsbildung

kann sich keine Feuchtigkeit ansammeln.

Sie vermeiden so die Ansammlung von Speiseresten, 
der hauptsächlichen Ursache von Geruchsbildung im 
Geschirrspüler.

Reinigung der Sprüharme
Es kann vorkommen, dass Speisereste an den Sprüharmen 
hängen bleiben und die Wasserdüsen verstopfen. Prüfen Sie die 

einer Kunststoffbürste.

drehen Sie den Kunststoffring 
gegen den Uhrzeigersinn ab. Der 
obere Sprüharm ist mit jener Seite 
nach oben wieder einzusetzen, die 
die meisten Löcher aufweist.

Um den  un te ren  Sp rüha rm 
abzunehmen, drücken Sie die 

unten und ziehen dann den Arm 
nach oben hin ab.

Reinigen des Wasserzufuhr-Filtersiebes*  

benutzte Wasserschläuche handeln sollte, ist sicherzustellen, 
dass das Wasser auch klar und frei von Verunreinigungen ist. 

das Risiko, dass die Anschlussstelle verstopft wird und Ihr 
Geschirrspüler dadurch Schaden nimmt.

- Schrauben Sie den Wasserschlauch ab, nehmen Sie den Filter 

- Setzen Sie den Filter wieder ein und verschrauben Sie den 
Schlauch.
Die Filter reinigen
Die Siebgruppe setzt sich aus drei Filtern zusammen, die 
Spülwasser reinigen, von Speiseresten befreien und wieder in 
Umlauf bringen. Um optimale Spülergebnisse zu gewährleisten, 
müssen diese gereinigt werden.

Der Geschirrspüler darf nie ohne Filtersiebe oder mit 

Ggf. ist diese sorgfältig unter laufendem Wasser auszuspülen. 

sein darf) zu Hilfe. Verfahren Sie wie folgt: 
1. Drehen Sie das zylinderförmige Filtersieb C gegen den 
Uhrzeigersinn heraus (Abb. 1).
2. B durch leichten Druck auf die 
seitlichen Flügel heraus 
3. Nehmen Sie den Stahl-Siebteller A ab. 
4. Kontrollieren Sie den Hohlraum und befreien Sie diesen von 
eventuellen Speiseresten. Das Spülpumpenschutzteil (schwarzes 

Setzen Sie die Siebgruppe nach der Reinigung der Filtersiebe 

gewährleisten.

Was tun, bevor Sie für längere Zeit verreisen 

den Wasserhahn.

durchlaufen. 

* Nur bei einigen Modellen.
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Störungen und Abhilfe

wenden.

* Nur bei einigen Modellen.

Störungen: Mögliche Ursachen/Lösung:
Die Spülmaschine startet 
nicht oder reagiert nicht auf 
die Bedienungseingaben. Minute wieder ein und wiederholen Sie die Programmeinstellung. 

ersetzen.

Die Gerätetür schließt nicht.
ist.

Der Geschirrspüler pumpt das 
Wasser nicht ab. (siehe Installation).

Der Geschirrspüler ist zu laut.

 Das 

Auf dem Geschirr und auf 

Kalkablagerungen oder ein 
weißer Belag.

Regeneriersalz).

Das Geschirr und die Gläser 
weisen weiße Streifen bzw. 
bläuliche Schattierungen auf.
Das Geschirr ist nicht ganz 
trocken.

Wassertropfen normal.
Das Geschirr ist nicht sauber 
geworden.

 

Der Geschirrspüler lädt kein 
Wasser 

-
leuchten)

(siehe Installation).
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* Presente sólo en algunos modelos.

Instalación

En caso de traslado mantener el aparato en posición 
vertical; si fuera necesario inclinarlo, hacerlo hacia la parte 
posterior.

Conexiones hidráulicas

La adaptación de los equipos hidráulicos para la 
instalación debe ser realizada sólo por personal especializado.

Los tubos de carga y de descarga de agua pueden orientar 
hacia la derecha o hacia la izquierda para permitir una mejor 
instalación. 
Los tubos no pueden ser plegados ni aplastados por el 
lavavajillas.

Conexión del tubo de carga de agua

Si la longitud del tubo de carga no es adecuada, dirigirse 
a una tienda especializada o a un técnico autorizado 

.

La presión del agua debe estar comprendida entre los 
valores indicados en la tabla de Datos técnicos, de lo 

estrangulaciones.

Conexión del tubo de desagüe de agua

apoyo del lavavajillas.

Dispositivo de seguridad contra inundación
Para garantizar que no se produzcan inundaciones, el 
lavavajillas:
- Posee un sistema que interrumpe la entrada de agua en el 

de seguridad New Agua Stop*, que los protege contra 
inundaciones aún en caso de rotura del tubo de alimentación.

ATENCIÓN: ¡TENSIÓN PELIGROSA!

En ningún caso se debe cortar el tubo de carga de agua 
porque contiene partes bajo tensión.

Conexión eléctrica

comprobar que:
con una conexión a tierra y que sea conforme 

con la normativa;

de potencia de la máquina indicada en la placa de 

	

contrapuerta;

; no utilizar prolongaciones ni tomas múltiples.

Una vez instalado el aparato, el cable de alimentación 
eléctrica y la toma de corriente deben ser fácilmente 
accesibles

El cable no se debe plegar ni comprimir.

Si el cable de alimentación está dañado, deberá ser 

Técnica a fin de prevenir riesgos. 

La Empresa declina toda responsabilidad cuando no se 
hayan respetado estas normas. 

Colocación y nivelación

las patas delanteras hasta que el aparato esté en posición 
horizontal. Una cuidadosa nivelación asegura estabilidad y 
evita vibraciones, ruidos y desplazamientos.

puerta y pegue la cinta adhesiva transparente *debajo de 
la superficie de madera para protegerla de una posible 
condensación.

la parte posterior a los muebles adyacentes o a la pared. 
El aparato se puede empotrar debajo de una encimera 
continua* .

*. Para regular la altura de la pata posterior, accionar el 

frontal y central del lavavajillas, utilizando una llave de boca 

horario para aumentar la altura y en sentido antihorario para 
disminuirla. 

MIN 40 cm

MAX 80 cm
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Datos técnicos

Dimensiones
ancho: 59,5 cm
altura: 82 cm
profundidad: 57 cm

Capacidad 14 cubiertos estándar
Presión del agua 
de alimentación

0,05 ÷ 1MPa (0,5 ÷ 10 bar)
7,25 – 145 psi

Tensión de 
alimentación Ver la placa de características

Potencia total
absorbida Ver la placa de características

Fusible Ver la placa de características

Este aparato es conforme a las 
siguientes Directivas de 
la Comunidad: 
-2006/95/EC (Bajo Voltaje)
-2004/108/EC (Compatibilidad 
Electromagnética) 
-2009/125/EC (Comm. Reg. 
1016/2010) (Ecodesign)
-97/17/EC (Etiquetado)
-2012/19/EU (DEEE)

* Presente sólo en algunos modelos.

Advertencias para el primer lavado
Después de la instalación, quitar los tampones colocados en 
los cestos y los elásticos de retención en el cesto superior 

Programación ablandador de agua

durezadel agua de red. 

La primera carga del depósito del ablandador debe pro-

normal que el agua salga.
Realizar un ciclo de lavado inmediatamente.

* se apaga.

La falta de llenado del contenedor de sal puede dañar el 
ablandador de agua y el elemento que produce calor.

El panel de control posee un sistema “Touch Control”; 
una ligera presión con los dedos sobre los símbolos activa 
el mando.

Los símbolos en la leyenda de programas de lavado (a la 
izquierda del panel de control), NO se iluminan.
La selección del programa se debe realizar presionando el 
símbolo P.

La máquina dispone de señales sonoras/tonos 
 que indican la presión del mando: 

encendido, fin de ciclo, etc. 

Los símbolos/testigos/indicadores luminosos presentes en 
el panel de control/display, pueden variar de color, parpadear 
o tener luz fija. .

En el display aparece información sobre el tipo de ciclo 
programado, la fase de lavado/secado, el tiempo residual, 
la temperatura, etc.
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Vista de conjunto

Descripción del aparato

*** Sólo en los modelos totalmente empotrados * Presente sólo en algunos modelos.
El número y el tipo de programas y opciones varían según el modelo de lavavajillas.

1.
2.	 Rociador superior
3.
4.	 Regulación de la altura del cesto superior
5.
6.	 Rociador inferior
7.	 Filtro de lavado
8.	 Depósito de sal 
9.

*
10.
11.	 Panel de mandos***

Panel de mandos
On-Off/Reset

Selección de 
Programa

Opción Inicio Retrasado

Opción Zone wash

Opción
Pastillas multifunción (Tabs)

Opción Secado Extra

Opción Short Time

Puesta en 
marcha/PausaDisplay

Leyenda símbolos Programas

Display

indicador de tiempo residual, 
ON, OFF, END 

testigo falta Abrillantador

piloto Opción
Inicio diferido

Número de 
Programa

testigo falta Sal

testigos Opción Zone Wash

testigo Lavado

testigo Secado

indicador Opción Secado Extra

indicador Opción Short Time

piloto Pausa

indicador Opción 
Pastillas multifunción

piloto Puesta en funcionamiento
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Sal regeneradora 
y abrillantador

MAX

Utilizar sólo productos específicos para lavavajillas. No 
utilizar sal de cocina o industrial.
Seguir las indicaciones del envase.

Si se utiliza un producto multifunción, se recomienda 
igualmente añadir sal, especialmente cuando el agua es dura 
o muy dura. 

Si no se añade ni sal ni abrillantador, es normal que los 
testigos FALTA SAL* y FALTA ABRILLANTADOR* 
permanezcan encendidos.

Cargar la sal regeneradora

componentes del lavavajillas. 

El depósito de sal está ubicado en la parte inferior del lavavajillas 
 y se debe llenar:

*;
* del tapón de la sal no está visible. 

tapón del depósito en sentido antihorario.

de agua hasta el borde.
ver la figura

llenar el depósito de sal hasta el borde 

derrame un poco de agua.

enjuagar el tapón bajo el agua corriente antes de enroscarlo.
Es aconsejable realizar esta operación cada vez que se carga 
la sal. 

antes de lanzar el lavado. 

Selección de la dureza del agua
Para asegurar el funcionamiento correcto del ablandador antical, 
es indispensable seleccionar la dureza del agua. Este dato se 
puede averiguar con la empresa de suministro de agua potable. 
El valor preseleccionado corresponde a una dureza media. 

 

 

START/PAUSA  5 segundos, hasta 

el testigo de la sal.

P para seleccionar el nivel de dureza deseado 

 

depósito de sal. 

Cargar el abrillantador

abrillantador se debe llenar:

*
* de la tapa del recipiente “D” 

pasa de oscuro a transparente.

“D”
la tapa;

limpiar rápidamente con un paño seco.

No verter NUNCA el abrillantador directamente en el interior 
de la cuba.

Regular la dosis de abrillantador
Si no se obtiene un buen resultado de secado, es posible regular 
la dosis de abrillantador.

 

START/PAUSA; se oirá una señal 
acústica.

abrillantador.

P para seleccionar la cantidad de abrillantador.

 

caso, no hay suministro de abrillantador y el testigo de falta 
de abrillantador no se enciende.  El valor preseleccionado 
corresponde a un nivel medio. 

 azulinas, seleccionar un valor 

Tabla de Dureza del Agua
Autonomía media 
recipiente de sal con 1 
ciclo de lavado por día

nivel °dH °fH mmol/l meses
1 0 - 6 0 - 10 0 - 1 7 meses
2 6 - 11 11 - 20 1,1 - 2 5 meses
3 12 - 17 21 - 30 2,1 - 3 3 meses
4 17 - 34 31 - 60 3,1 - 6 2 meses

5* 34 - 50 61 - 90 6,1 - 9 2/3 semanas

De 0°f a 10°f se aconseja no utilizar sal. 
* Ajustando el valor en 5, la duración puede prolongarse. 
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Cargar los cestos 

Sugerencias 

de alimentos y vaciar los vasos y las copas. No es necesario 
aclarar la vajilla con agua corriente.
Disponer la vajilla de manera que quede firme y no se vuelque. 
Los recipientes deben colocarse con la abertura hacia abajo y las 

que el agua alcance todas las superficies y fluya.

objetos pequeños en el cesto de los cubiertos.
La vajilla de plástico y las sartenes antiadherentes tienden a 
retener las gotas de agua, por lo que quedarán menos secas 
que las vajillas de cerámica o acero.

puedan moverse.
Una vez terminada la carga, comprobar que los rociadores 
giren libremente.

Cesto inferior
El cesto inferior puede contener ollas, tapas, platos, ensaladeras, 
cubiertos, etc. Los platos y las tapas grandes se deben colocar 
preferentemente a los costados.

Se recomienda poner la vajilla muy sucia en el cesto inferior, 
donde los chorros de agua son más enérgicos y permiten obtener 
mejores prestaciones de lavado.

que se pueden utilizar en posición vertical, para colocar platos, 
u horizontal, para colocar ollas y ensaladeras.  

Cesto de los cubiertos
El cesto de los cubiertos tiene rejillas superiores para facilitar la 
disposición. El cesto se debe colocar sólo en la parte delantera 
del cesto inferior. 

Cesto superior

ensaladeras bajas. 

*, 
utilizables en posición vertical para colocar platitos de té o 
de postre, o en posición horizontal para colocar escudillas y 
recipientes.

* Presente sólo en algunos modelos.
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Regular la altura del cesto superior
Para facilitar la colocación de la vajilla, el cesto superior se puede 
ubicar en posición alta o baja.
Es preferible regular la altura del cesto superior con el 
CESTO VACÍO.
No levantar ni bajar el cesto de un solo lado.

Si el cesto tiene Lift-Up* , sujetarlo por los costados 
y levantarlo. Para volver a la posición inferior, pulsar las palancas 
A

Vajillas no aptas para el lavado en lavavajillas

Las decoraciones sobre vidrio, aluminio y plata durante el lavado 

pueden perder brillo. 

Daños al vidrio y a la vajilla

lavavajillas esté garantizada por el fabricante.

posible al finalizar el programa.

El cesto superior es de altura regulable según las necesidades; 
la posición más alta facilita la disposición de vajillas voluminosas 
en el cesto inferior; la posición más baja permite aprovechar los 
espacios de los cestos adicionales y los sectores reclinables 
creando más espacio hacia arriba.

Cestos adicionales de posición variable*
Los cestos adicionales laterales se pueden colocar a tres alturas 
diferentes para optimizar la disposición de la vajilla en el cesto.

Las copas se pueden colocar de forma 
estable sobre las solapas, introduciendo 
el pie en las ranuras correspondientes. 
Para optimizar el secado, poner las 
solapas con la mayor inclinación. Para 
variar la inclinación, levantar la solapa, 
desplazarla suavemente y ponerla en la 
posición deseada.

Bandeja para cubiertos*

deslizable que se puede utilizar para  contener cubiertos 
para servir o tazas de pequeñas dimensiones. Para mejores 
prestaciones de lavado, evite cargar vajilla voluminosa 
debajo de la bandeja. 

* Presente sólo en algunos modelos.
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* Presente sólo en algunos modelos.

Detergente y uso del 
lavavajillas

Cargar el detergente
Los buenos resultados del lavado dependen de la correcta 
dosificación del detergente; en caso de exceso, no se lava más 
eficazmente y se contamina el medio ambiente.

Según el grado de suciedad, la dosis se puede adaptar en cada 
caso con un detergente en polvo o líquido.
En general, para la suciedad normal hay que utilizar unos 35 g 
(detergente en polvo) o 35 ml (detergente líquido). Si se emplean 
pastillas, es suficiente una.

Si la vajilla está poco sucia o ha sido aclarada anteriormente 
bajo el agua, reducir la dosis de detergente. 

Para asegurarse un buen lavado, seguir las instrucciones del 
envase del detergente.

En caso de dudas, consultar con el fabricante del detergente.

Para abrir el depósito de detergente, accionar el dispositivo de 
apertura “A”.

Introducir el detergente sólo en la cubeta “B” seca. El detergente 
para el prelavado se debe poner directamente en la cubeta.

1. Dosificar el detergente consultando la Tabla de los programas 
para introducir la cantidad correcta. En la cubeta B hay una 

en polvo que se puede introducir para cada ciclo.

2. Eliminar los residuos de detergente de los bordes de la cubeta 
y cerrar la tapa hasta el enganche.

3.
arriba hasta que el dispositivo de cierre quede enganchado.
El depósito de detergente se abre automáticamente en el 
momento oportuno según el programa.

Si se utilizan detergentes combinados, se recomienda la opción 

de lavado y secado posible.

Utilizar sólo detergente para lavavajillas.

NO UTILIZAR detergentes para lavado a mano.

Un uso excesivo de detergente puede dejar residuos de espuma 
al final del ciclo. 

Las mejores prestaciones de lavado y secado se obtienen con 
el uso combinado de detergente, abrillantador líquido y sal 
regeneradora.

Se aconseja usar detergentes sin fosfatos y sin cloro, que 
son los más indicados para proteger el medio ambiente.

Poner en funcionamiento el lavavajillas
ON-OFF: la pantalla se ilumina durante 

algunos segundos visualizando el mensaje ON

 y cerrar la puerta.
P, para seleccionar el programa según la 

vajilla y su grado de suciedad 
5. Seleccionar las opciones de lavado*

Puesta en funcionamiento/Pausa
de Puesta en funcionamiento se ilumina en la pantalla. El número 

el tiempo residual al finalizar el ciclo se visualizan en la pantalla.
7. Finalizado el programa aparece en la pantalla el número del 
programa efectuado y el mensaje END

ON-OFF, en la pantalla se visualizará OFF
el grifo de agua y desconecte el aparato de la toma de corriente.

quemarse. Descargar los cestos comenzando por el inferior.

Para disminuir el consumo de energía eléctrica, en 
algunos casos en los que NO se utiliza por mucho tiempo, 
la máquina se apaga temporalmente y de modo 
automático.

PROGRAMAS AUTO*: este modelo de lavavajillas puede 
evaluar el grado de suciedad a través de un sensor particular y 
seleccionar luego, el lavado más eficiente y económico. La 
duración de los programas auto podrá variar debido a la 
intervención del sensor.

Si la vajilla está poco sucia o ha sido aclarada 
anteriormente bajo el agua, reducir la dosis de detergente.

Modificar un programa en curso
Si no se ha seleccionado el programa deseado, es posible 
modificarlo, siempre que haya comenzado recién. Para cambiar 
el ciclo de lavado, apague la máquina presionando de modo 
prolongado ON/OFF/Reset, la pantalla visualizará 
3-2-1 OFF
seleccione nuevamente el programa y las opciones deseadas.

Agregar vajilla
Pulse Puesta en funcionamiento/Pausa
se iluminará; abra la puerta teniendo cuidado con el escape 
de vapor e introduzca la vajilla. Pulse nuevamente Puesta en 
funcionamiento/Pausa
se iluminará y el ciclo se reanudará. 

Pulsando Puesta en funcionamiento/Pausa para poner la 
máquina en pausa, se interrumpe temporalmente el programa.
En esta fase no se puede cambiar el programa.

Interrupciones accidentales
Si durante el lavado se abre la puerta o se produce una 
interrupción de corriente eléctrica, el programa se interrumpe. 

interrumpido.
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Programas 

La duración y los datos de los programas pueden variar según las distintas condiciones de uso.

El número y el tipo de programas y opciones varían según el modelo de lavavajillas.

Programa Secado Opciones
Duración del 

programa 
horas:min.

Consumo de 
agua (l/ciclo)

Consumo de 
energía 

(kWh/ciclo)

1. Eco Sí Inicio diferido - Tabs - Extra Dry 03:10 9 0,93

2. Auto 
Intensivo Sí Inicio diferido - Tabs - 

Extra Dry - Zone wash - Short Time 02:00 - 03:10 14,0 - 15,5 1,40 - 1,70

3. Auto 
Normal Sí Inicio diferido - Tabs - 

Extra Dry - Zone wash - Short Time 01:30 - 02:30 14,5 – 16,0 1,15 - 1,30

4. Auto 
Rápido No Inicio diferido - Tabs 00:40 - 01:20 13,0 - 14,5 1,15- 1,25

5. Lavado Dúo Sí Inicio diferido - Tabs - 
Extra Dry - Short Time 02:00 18,0 1,25

6. Delicado Sí Inicio diferido - Tabs - Extra Dry 01:40 11,0 1,05

7. Exprés 30’ No Inicio diferido - Tabs 00:30 9,0 0,50

8. Remojo No Inicio diferido 00:12 4,5 0,01

Indicaciones para la selección de programas y dosis de detergente

1. 

2. 

3.

4.

5.

6.

7.

8. Lavado preliminar a la espera de completar la carga después de otra comida. Sin detergente  



ES

55

Opción Secado Extra
Para mejorar el secado de la vajilla, pulsar la tecla 

pulsar, la opción se desactiva.
Una temperatura más alta durante el enjuague final y una fase 
de secado prolongada permiten mejorar el secado.

La opción SECADO EXTRA implica una mayor duración 
del programa

Opciones de lavado* 
Las OPCIONES pueden ser elegidas, modificadas o anuladas 
sólo después de haber elegido el programa de lavado y antes 
de haber presionado el botón Puesta en funcionamiento/
Pausa.

Pueden seleccionarse sólo las opciones compatibles con el tipo 
de programa elegido. Si una opción no es compatible con el 
programa seleccionado 

Si se selecciona una opción incompatible con otra ya elegida, 

encendida la última selección realizada.
Para deseleccionar una opción erróneamente elegida, pulsar de 
nuevo la tecla correspondiente. 

Opción Pastillas Multifunción (Tabs)

del secado.

pulsar, la opción se desactiva.

La opción “Pastillas Multifunción” alarga el programa.

Programas especiales 
y opciones

* Presente sólo en algunos modelos.

Opción Short Time
Esta opción permite disminuir la duración de los 

principales programas manteniendo los mismos rendimientos 
en el lavado y en el secado. 
Después de seleccionar el programa, pulsar la tecla Short Time. 
Para anular la selección de la opción, pulsar la misma tecla.

Notas: 

cubiertos indicada.

Para consumir menos utilice el lavavajillas a plena carga.

Nota para los laboratorios de pruebas: para obtener 
información detal lada sobre las condiciones de la 

 
assistenza_en_lvs@indesitcompany.com

Opción Zone Wash
Esta opción permite efectuar el lavado sólo en el cesto 

se activa sólo en el cesto seleccionado; para desactivar la opción 
hay que volver a pulsar la tecla. 

La opción está disponible con los programas: Intensivo y 
Normal.
Seleccionando la opción y el programa Intensivo, se activa el 

temperatura de lavado aumentan para optimizar el lavado en 
presencia de suciedad persistente.

Seleccionando la opción y el programa Normal, se activa el 

duración del ciclo.

Cargar la vajilla sólo en el cesto seleccionado.

Opción Inicio diferido
Es posible postergar el comienzo del programa, de 1 
a 24 horas:

1. Después de haber seleccionado el programa de lavado 

seleccionado se visualizará en la pantalla.

se apagará y comenzará el programa.

OFF.

No es posible seleccionar el INICIO RETRASADO después 
que el ciclo ha comenzado.
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Mantenimiento y cuidados

Interrumpir el agua y la corriente eléctrica

el riesgo de pérdidas.

y los trabajos de mantenimiento.

Limpiar el lavavajillas

disolventes ni productos abrasivos.

paño embebido en agua y un poco de vinagre.

Evitar los malos olores

de humedad.

de las cubetas de detergente con una esponja húmeda. De 
este modo se evitarán estancamientos de comida que son 
los principales responsables del mal olor.

Limpiar los rociadores
Puede suceder que algunos residuos de comida se adhieran a 
los brazos rociadores y obstruyan los orificios por los que debe 
salir el agua: cada tanto es importante controlarlos y limpiarlos 
con un cepillo no metálico.

Para desmontar el rociador superior, 
es necesario desenroscar en 
sentido antihorario la virola de 
plástico. El rociador superior se 
vuelve a montar con la parte que 
tiene el mayor número de orificios 
dirigida hacia arriba.

El rociador inferior se desmonta 
haciendo pres ión sobre las 

y tirándolo hacia arriba.

Limpieza del filtro de entrada de agua*  
Si los tubos de agua son nuevos o están inactivos desde hace 

el agua se atasque y el lavavajillas se dañe.

Periódicamente limpiar el filtro de entrada de agua colocado 
a la salida del grifo. 

filtro y limpiarlo delicadamente bajo un chorro de agua corriente.

Limpiar los filtros
El grupo filtrante está formado por tres filtros que eliminan del 
agua de lavado los residuos de alimentos y la vuelven a poner 
en circulación: para obtener buenos resultados en el lavado, es 
necesario limpiarlos.

Limpie los filtros regularmente.

El lavavajillas no se debe utilizar sin filtros o con el filtro 
desenganchado.

es necesario limpiarlo con cuidado bajo el agua corriente y con 
la ayuda de un cepillo no metálico, respetando las siguientes 
instrucciones: 
1. C

2. B ejerciendo una leve presión 
sobre las aletas laterales 
3. A. 
4.
NO QUITAR NUNCA la protección de la bomba de lavado 

Después de la limpieza de los filtros, volver a montar el grupo 
filtrante y a colocarlo correctamente en su lugar. Esto es 
fundamental para el buen funcionamiento del lavavajillas.

Si se ausenta durante largos períodos 

agua.

* Presente sólo en algunos modelos.
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Anomalías y soluciones

* Presente sólo en algunos modelos.

Anomalías: Posibles causas/Solución:
El lavavajillas no arranca o no 
responde a los mandos.

aproximadamente y elegir el  programa. 

La puerta no se cierra.

El lavavajillas no descarga agua.
(ver Instalación).

El lavavajillas hace ruido.
comprobar que los rociadores giren libremente.

para lavar en lavavajillas. (ver Detergente y uso del lavavajillas) No prelavar la vajilla a 
mano.

En la vajilla y en los vasos 
quedan depósitos calcáreos o 
una pátina blanquecina.

(ver Sal 
regeneradora y abrillantador)

En la vajilla y en los vasos 
quedan estrías o matices 
azulados.
La vajilla no queda bien seca.

 El abrillantador se ha terminado. (ver Sal regeneradora y abrillantador)

La vajilla no queda limpia.

(ver Programas).

para lavar en lavavajillas. (ver Detergente y uso del lavavajillas) 

(ver Mantenimiento y cuidados).
(ver Sal regeneradora y Abrillantador).

 (ver Mantenimiento y cuidados)
El lavavajillas no carga agua. 

Está bloqueado y los testigos par-
padean.

(ver Instalación).
(ver Mantenimiento y cuidados)

nuevo ciclo de lavado.

centro de asistencia.
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MIN 40 cm

MAX 80 cm

Em caso de mudança mantenha o aparelho em posição 
vertical; se for necessário, deite-o para trás.

Ligações hidráulicas

A adaptação das instalações hidráulicas para a instalação 
deve ser efetuada somente por pessoal qualificado.

Os tubos de carregamento e de descarregamento da água 
podem ser virados para a direita ou para a esquerda para 
consentir uma melhor instalação. 
Os tubos nunca devem ser dobrados ou esmagados pela 
máquina de lavar louça.

Ligação do tubo de carregamento da água

60 °C).

Se o comprimento do tubo de carregamento não for 

autorizado .

 A pressão da água deve estar incluída entre os valores 

máquina de lavar louça pode não funcionar corretamente.

 Verifique se o tubo não está dobrado ou amassado.

Ligação do tubo de descarregamento da 
água
Ligar o tubo de descarregamento a um conduto de descarga 

de lavar louça.

Antes de conectar o tubo de descarregamento da água ao 

Segurança contra alagamentos
Para garantir que não se verifiquem alagamentos, a máquina 
de lavar louça:

água no caso de anomalias ou vazamentos no interior.

segurança suplementar New Acqua Stop*, que garante a 
proteção contra alagamentos mesmo em caso de quebra do 
tubo de alimentação.

ATENÇÃO: TENSÃO PERIGOSA!

O tubo de alimentação da água não deve ser cortado em 

Ligação elétrica

de que:
tenha ligação de terra e que esteja em 

conformidade com as normas legais;

máquina, indicada na placa das características colocada 
na contra porta 

	

indicados na placa das características colocada na contra 
porta;

autorizado 
tomadas múltiplas.

Depois de a máquina estar instalada, o cabo de 

alcançáveis.

O cabo não deve ficar dobrado ou compresso.

Caso o cabo de alimentação resultar danificado, a sua 
substituição terá de ser efetuada pelo fabricante ou pelo 

risco. 

A Empresa declina qualquer responsabilidade caso estas 
normas não sejam respeitadas. 

Posicionamento e nivelamento
1. Posicione a máquina de lavar louça sobre um pavimento 
plano e rígido. Compense as irregularidades desparafusando 

encontre em posição horizontal. Um nivelamento cuidadoso 
dá estabilidade e evita vibrações e ruídos.

adesiva transparente*
para proteção contra a eventual condensação.

laterais ou o fundo aos móveis adjacentes ou a uma parede. 

trabalho contínuo* .

*

aumentar a altura e anti-horário para diminui-la. 

Instalação

* Presente somente em alguns modelos.
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Dados técnicos

Dimensões
largura 59,5 cm.
altura 82 cm.
profundidade 57 cm.

Capacidade 14 pessoas padrão
Pressão da água na 
alimentação

0,05 ÷ 1 MPa  (0,5 ÷ 10 bar)
7,25 – 145 psi

Tensão de alimentação Veja a placa das características

Potência total 
absorvida Veja a placa das características

Fusível Veja a placa das características

Esta aparelhagem é em 
conformidade com as seguintes 
Directivas Comunitárias: 
-2006/95/EC (Baixa Tensão)
-2004/108/EC (Compatibilidade 
Electromagnética) 
-2009/125/EC (Comm. Reg. 
1016/2010) (Ecodesign)
-97/17/EC (Aplicação de 
rótulos)
-2012/19/CE (REEE)

* Presente somente em alguns modelos.

Advertências para a primeira lavagem
Depois da instalação, remova os tampões posicionados 
nos cestos e os elásticos de retenção no cesto superior 
presentes).

Configuração do amaciador da água
Antes de efetuar a primeira lavagem, configure o nível de 
dureza da água de rede. 
e sal regenerante)
O primeiro carregamento do depósito de amaciador deve 
ser feito com água. Em seguida, introduza cerca de 1 kg de 

Inicie imediatamente um ciclo de lavagem.
Use apenas sal específico para máquinas de lavar louça.

SAL* * irá desligar-se.

O não enchimento do recipiente do sal, pode danificar o 
amaciador de água e o elemento aquecedor.

O painel de comandos dispõe de um sistema “Touch 
Control”; uma leve pressão dos dedos sobre os símbolos 
activa o comando.

Os símbolos na legenda dos programas de lavagem (à 
esquerda do painel de comandos) NÃO se iluminam.
A selecção do programa é feita premindo o símbolo P.

A máquina emite sinais acústicos/tons 
de máquina de lavar louça) que avisam que o comando foi 
efectuado: ligação, fim de ciclo, etc. 

Os símbolos/indicadores luminosos/leds presentes no 
painel de comandos/ecrã podem ser uma cor diferente, 
intermitentes ou de luz fixa. 
de lavar louça).

O ecrã mostra informações úteis relativas ao tipo de ciclo 
configurado, fase de lavagem/secagem, tempo restante, 
temperatura, etc.
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Descrição do aparelho

*** * Presente apenas em alguns modelos.

O número e o tipo de programas e as opções variam conforme o modelo de máquina de lavar louça.

1.	 Cesto superior
2.
3.	 Peças basculantes 
4.	 Regulação da altura do cesto superior
5.	 Cesto inferior
6.
7.	 Filtro de lavagem
8.	 Reservatório do sal 
9.	 Recipiente do detergente, reservatório do 

10.	 Placa das características
11.	 Painel de comandos***

Painel de comandos
On-Off/Reset

Selecção do 
Programa

Opção Início Retardado

Opção Zone Wash

Opção
Pastilhas Multifunções (Tabs)

Opção Secagem Extra

Opção Short Time

Início/Pausa
Ecrã

Legenda símbolos programas

Ecrã

indicador tempo 
restante, ON, OFF, END 

indicador luminoso falta Abrilhantador

indicador Opção 
Início retardado

Número do 
Programa

indicador luminoso falta Sal

indicadores Opção 
Zone Wash

indicador de Lavagem

indicador de Secagem

indicador Opção 
Secagem Extra

indicador  Opção 
Short Time

indicador Pausa

indicador Opção Pastilhas 
multifunções

indicador Início
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Sal regenerante e 
abrilhantador

Use somente produtos específicos para máquinas de 
lavar louça. Não use sal de cozinha ou industrial.
Siga as indicações escritas na embalagem.

Mesmo que utilize um produto multifunções, aconselha-
se sempre a adição de sal, especialmente se a água for dura 
ou muito dura. 

Se não forem adicionados o sal e o abrilhantador, é 
normal que os indicadores luminosos FALTA DE SAL* e 
FALTA DE ABRILHANTADOR* continuem acesos.

Carregar o sal regenerante
O uso do sal evita a formação de CALCÁRIO na loiça e 
componentes funcionais da máquina. 

O recipiente do sal está colocado na parte inferior da máquina 
de lavar louça  e deve ser enchido:

*;
*

visível. 

a tampa do reservatório no sentido anti-
horário.
2. Apenas para a primeira utilização: 

rebordo.
e 

apertá-la.
Recomenda-se realizar esta operação a cada carregamento 
de sal. 

poderia ser danificado irremediavelmente).

a operação antes de iniciar a lavagem. 

Configuração da dureza da água

indispensável efetuar uma regulação em função da dureza 
da água. Esta informação pode ser fornecida pela entidade 
fornecedora de água potável. O valor configurado corresponde 

 
 

 

INÍCIO/PAUSA  durante 5 

luminoso do sal.

P para selecionar o nível de dureza 
pretendido

Se utilizar as pastilhas multifunções, encha o recipiente do sal 
da mesma forma. 

MAX

Carregar o abrilhantador

abrilhantador deve ser enchido:

*;
* presente na porta do recipiente "D", 

passar de escuro a transparente.

1. Abra o recipiente "D" pressionando e levantando a lingueta 
na tampa.

da abertura de enchimento, evitando que transborde. Se vazar, 
limpe imediatamente com um pano seco.

NUNCA deitar abrilhantador diretamente dentro da máquina.

Regule a dose de abrilhantador.

regular a dose de abrilhantador.
 

INÍCIO/PAUSA

luminoso do abrilhantador.

P para selecionar o nível de quantidade de 
abrilhantador.

 

O nível de abrilhantador pode ser configurado para ZERO; nesse 
caso, o abrilhantador não será fornecido e não será acesso o 
indicador luminoso de falta de abrilhantador caso este termine.

máquina de lavar louça. O valor configurado corresponde a um 
. 

Tabela da dureza da água
Autonomia média
Recipiente sal com 1 
lavagem por dia

nível °dH °fH mmol 
p/ l. meses

1 0 - 6 0 - 10 0 - 1 7 meses
2 6 - 11 11 - 20 1,1 - 2 5 meses
3 12 - 17 21 - 30 2,1 - 3 3 meses
4 17 - 34 31 - 60 3,1 - 6 2 meses

5* 34 - 50 61 - 90 6,1 - 9 2/3 semanas

De 0 °f a 10 °f aconselha-se não utilizar sal. 

* Presente somente em alguns modelos.



62

PT

Carregar os cestos 

Sugestões 
Antes de carregar os cestos, elimine os resíduos de comida 
das louças e esvazie os líquidos restantes dos copos e dos 
recipientes. Não é necessário enxaguar antes sob água 
corrente.

Os recipientes devem ser colocados com a abertura virada para 

para permitir que a água chegue a todas as superfícies e deflua.
Preste atenção para que as tampas, cabos, frigideiras e 
tabuleiros não impeçam a rotação dos braços aspersores. 
Coloque os objectos pequenos no cesto dos talheres.

a reter as gotas de água e, como tal, o seu grau de secagem 

Depois de ter carregado, verifique se os braços aspersores 
rodam livremente.

Cesto inferior
O cesto inferior pode conter panelas, tampas, pratos, 
tigelas, talheres, etc. Os pratos e tampas grandes devem ser 

permitem obter melhores resultados de lavagem.

Alguns modelos de máquina de lavar louça dispõem de sectores 
reclináveis*, que podem ser usados em posição vertical para 

poder carregar mais facilmente os tachos e as tigelas.  

Cesto dos talheres
O cesto dos talheres dispõe de grelhas superiores para uma 
melhor disposição dos mesmos. Deve ser posicionado somente 
na parte dianteira do cesto inferior.

Cesto superior
Carregue as louças delicadas e leves: copos, taças, pratos 

Alguns modelos de máquinas de lavar louça dispõem de sectores 
reclináveis*, utilizáveis na posição vertical, para colocar pires 

recipientes de alimentos.

* Presente somente em alguns modelos.
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Regule a altura do cesto superior.

De preferência, regule a altura do cesto superior quando 
estiver VAZIO.
Nunca levante ou abaixe o cesto por um só lado.

Se o cesto estiver equipado com Lift-Up* , levante o 
cesto segurando-o pelos lados e mova para cima. Para regressar 

e acompanhe a descida.

Louças não adequadas

e antiguidades. As decorações não são resistentes.

As decorações do vidro e as partes em alumínio e prata podem 
mudar de cor e embranquecer durante a lavagem. Alguns tipos 

podem ficar opacos. 

Danos no vidro e louça
Causas:

Conselho:

possível após o final do programa.

na posição alta quando pretender colocar louças grandes no 

das peças basculantes ou reclináveis, libertando mais espaço 
em cima. 

Peças basculantes com posição variável*

diferentes para optimizar a disposição das louças no espaço 
do cesto.

Os cálices podem ser posicionados de 
modo estável nas peças basculantes, 
inserindo a haste do copo na específica 
abertura. 
Para otimizar a secagem, posicione 
as peças basculantes com maior 
inclinação. Para modificar a inclinação, 
levante a peça basculante, faça-a 
deslizar ligeiramente e posicione-a 
como pretender.

Bandeja dos talheres*
Alguns modelos de máquina de lavar louça dispõem de uma 
bandeja deslizante que pode ser utilizada para colocar talheres 
de serviço ou chávenas de pequenas dimensões. Para um melhor 
desempenho de lavagem, tente não colocar louças volumosas 
sob a bandeja. 

* Presente somente em alguns modelos.
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* Presente somente em alguns modelos.

Detergente e uso da 
máquina de lavar louça

Carregar o detergente
O bom resultado da lavagem depende também da dosagem 
correta do detergente; uma dose excessiva não lava de modo 
mais eficaz e polui o ambiente.

A dosagem pode ser adaptada ao grau de sujidade.
Normalmente, para uma sujidade normal, utilize cerca de 35 
g. (detergente em pó) ou 35 ml (detergente líquido). Caso 
utilize pastilhas, basta apenas uma.

Se a louça estiver pouco suja ou tiver antes sido enxaguada 
com água, diminuir bastante a dose de detergente. 

Para um bom resultado de lavagem, seguir também as 
instruções na embalagem do detergente.

Em caso de dúvida, é recomendável contactar os fabricantes 
de detergentes.

Para abrir a embalagem do detergente, acione o dispositivo 
de abertura “A”

        
Introduza o detergente apenas no recipiente "B" seco. A 
quantidade de detergente adequada para a pré-lavagem deve 
ser colocada directamente na cuba

1. Doseie o detergente consultando a tabela dos programas para 
B está presente 

ou em pó que pode inserir em cada ciclo.

2. Elimine os resíduos de detergente das beiradas do recipiente 

3. Feche a tampa do recipiente de detergente empurrando-o 

O recipiente do detergente abre automaticamente em função do 
programa, no momento adequado.

forma a obter sempre o melhor resultado de lavagem e secagem 
possível.

Utilize apenas detergente para a máquina de lavar louça.

NÃO UTILIZE detergentes para a lavagem à mão.

Um uso excessivo de detergente pode deixar resíduos de 
espuma no fim do ciclo. 

As melhores performances de lavagem e secagem são 
obtidas com a utilização combinada de detergente, 
abrilhantador líquido e sal regenerante.

Aconselha-se utilizar os detergentes sem fosfatos e 
sem cloro pois são os mais indicados para a tutela do 
meio ambiente.

Ligar a máquina de lavar louça

1. Prima o símbolo ON-OFF
segundos visualizando a escrita ON
2. Abra a porta e doseie o detergente 
detergente).

 e feche 
a porta.

P para seleccionar o programa em função 
das louças e de quanto estiverem sujas 
programas). 
5. Seleccionar as opções de lavagem*
opções).
6. Prima Início/Pausa
O número do programa, os indicadores luminosos da lavagem, 
eventuais opções e o tempo restante para o fim do ciclo são 

do programa efectuado e a palavra END
aparelho premindo ON-OFF OFF. Feche a 

queimaduras. Descarregue os cestos, começando pelo inferior.

- Para reduzir o consumo de energia eléctrica, em 
algumas condições de NÃO utilização prolongada, a máquina 
irá desligar-se momentaneamente de modo automático.

PROGRAMAS AUTO*: este modelo de máquina de lavar 
louça está equipado com um sensor especial capaz de avaliar 

económica. A duração dos programas auto poderá variar por 
causa de uma intervenção do sensor.

Se a louça estiver pouco suja ou tiver sido enxaguada 
com água, diminua bastante a dose de detergente.

Modificar um programa em curso

desde que tenha começado há pouco tempo. Para modificar 
o ciclo de lavagem, desligue a máquina com uma pressão 
prolongata de ON/OFF/Reset 3-2-1 OFF. 

novamente programa e opções desejados.

Acrescentar mais louça
Prima Ínicio/Pausa; o símbolo Pausa ilumina-se; abra a porta 

Prima novamente Início/Pausa: o símbolo Início ilumina-se e o 
ciclo recomeça. 

Ao pressionar o símbolo Início/Pausa  para colocar a 
máquina em pausa, interrompe-se momentaneamente o 
programa.

Interrupções acidentais
Se durante a lavagem for aberta a porta ou houver uma 

Reiniciará do ponto em que foi interrompido quando a porta for 
fechada ou a electricidade voltar.
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Programas

O número e o tipo de programas e as opções variam conforme o modelo de máquina de lavar louça.

Consoante as diferentes condições de utilização, a duração e os dados dos programas podem diferir.

Programa Secagem Opções
Duração do 
programa 
horas:min.

Consumo de 
água (l/ciclo)

Consumo 
Energia

 (KWh/ciclo)

 1. Eco Sim Início Retardado - Tabs - 
Secagem Extra 03:10 9 0,93

 2. Auto Intensivo Sim
Início Retardado - Tabs - 

Secagem Extra  - 
Zone Wash - Short Time

02:00 - 03:10 14,0 - 15,5 1,40 - 1,70

 3. Auto Normal Sim
Início Retardado - Tabs - 

Secagem Extra  - 
Zone Wash - Short Time

01:30 - 02:30 14,5 – 16,0 1,15 - 1,30

 4. Auto Fast Wash Não Início Retardado - Tabs 00:40 - 01:20 13,0 - 14,5 1,15- 1,25

 5. Duo Wash Sim Início Retardado - Tabs - 
Secagem Extra - Short Time 02:00 18,0 1,25

 6. Delicados Sim Início Retardado - Tabs - 
Secagem Extra 01:40 11,0 1,05

 7. Express 30’ Não Início Retardado - Tabs 00:30 9,0 0,50

 8. Molho Não Início Retardado 00:12 4,5 0,01

Indicações para a escolha dos programas e dosagem de detergente:
1. 

 

2. 

3.

4.

5.

6.

7.

8.
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Para melhorar a secagem das louças, carregue na 

acender-se e uma nova pressão da tecla desmarca a opção.

e uma fase de secagem prolongada permitem melhorar a 
secagem.

A opção SECAGEM EXTRA implica o prolongamento 
do programa.

Opções de lavagem* 
As Opções podem ser programadas, mudadas ou 
anuladas somente depois de ter escolhido o programa de 
lavagem e antes de ter pressionado a tecla Início/Pausa.

Podem ser seleccionadas apenas as opções compatíveis 
com o tipo de programa escolhido. Se uma opção não for 
compatível com o programa seleccionado, 
dos programas) o respectivo símbolo irá piscar rapidamente 

Se for seleccionada uma opção incompatível com uma opção 

desligar-se, enquanto ficará acesa a última opção escolhida.
Para desmarcar uma opção seleccionada por engano, 
pressione novamente a tecla correspondente. 

Opção Pastilhas Multifunções (Tabs)

lavagem e da secagem.

e uma nova pressão da tecla desmarca a opção.

A opção “Pastilhas Multifunções” implica um aumento 
do tempo de duração do programa.

Programas especiais e opções

Observações: 

de louças especificado.

Para consumir menos, utilize a máquina com carga total.

Nota para os Laboratórios de Ensaio: para informações sobre 

* Presente somente em alguns modelos.

 Opção Short Time
Esta opção permite reduzir a duração dos principais 
programas mantendo as mesmas performances de 

lavagem e secagem. 
Depois de seleccionar o programa, pressionar a tecla Short 

mesma tecla.

 Opção Início retardado
1 a 24 horas o início do programa:

1. Depois de escolher o programa de lavagem que deseja 

OFF.

Não é possível escolher o Início Retardado depois de o 
ciclo ter começado.

Opção Zone Wash
Esta opção permite efectuar a lavagem apenas no cesto 

apenas no cesto seleccionado; se pressionar novamente a tecla, 
desmarca a opção.

Ao seleccionar a opção e o programa Intensivo, activa a 

cargas mistas mais sujas como panelas e tachos, pratos com 

e a temperatura de lavagem aumenta, garantindo uma lavagem 
ideal da sujidade mais difícil.

de energia. O ciclo pode sofrer alterações de duração.

Lembre-se de carregar as louças somente no cesto 
seleccionado.
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* Presente somente em alguns modelos.

Manutenção e cuidados

Excluir a água e a corrente eléctrica

o risco de vazamentos.

durante os serviços de manutenção.

Limpar a máquina de lavar louça

usar solventes nem detergentes abrasivos.

um pano embebido de água e um pouco de vinagre.

Evitar cheiros desagradáveis

de humidade.

da porta e dos recipientes de detergente com uma esponja 
húmida. Deste modo, evitam-se estagnações de alimentos, 
principais responsáveis pelos cheiros desagradáveis.

Limpar os braços aspersores
Pode acontecer que os resíduos de alimentos se colem aos 
braços aspersores e obstruam os furos de saída da água: de 

uma escovinha não de metal.
Ambos os aspersores são desmontáveis.

Para desmontar o braço aspersor 

o aro de plástico, virando no sentido 
anti-horário. O braço aspersor 
superior deve ser remontado com 
o lado com o maior número de furos 
virado para cima.

Para desmontar o aspersor inferior 
faça pressão sobre as abas 

cima.

Limpeza do filtro de entrada da água*  
Se os tubos de água forem novos, ou se tiverem permanecido 

escorrer água para certificar-se de que seja límpida e isenta 
de impurezas. Sem esta precaução, há riscos de que o ponto 

lavar louça.

Periodicamente, limpe o filtro de entrada da água 
posicionado na saída da torneira. 
- Feche a torneira da água.

remova o filtro e limpe-o cuidadosamente sob um jacto de água 
corrente.
- Insira novamente o filtro e aparafuse o tubo.

Limpar os filtros

lavagem dos resíduos de comida e a colocam novamente em 

limpá-los.

Limpar os filtros com regularidade.

A máquina de lavar louça não deve ser utilizada sem filtros 
nem com o filtro desenganchado.

necessário, limpe-o cuidadosamente com água corrente, com 
a ajuda de uma escovinha não de metal, seguindo as instruções 

1. gire no sentido anti-horário o filtro cilíndrico C e remova-o 

2. Remova o copinho filtro B fazendo uma ligeira pressão nas 
abas laterais 
3. A 
4. Inspeccione o depósito e elimine os eventuais resíduos de 
comida. NUNCA REMOVA a protecção da bomba de lavagem 

Após a limpeza dos filtros, monte novamente o grupo filtrante 

para o bom funcionamento da máquina de lavar louça.

Longos períodos de ausência 
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Anomalias e soluções

* Presente somente em alguns modelos.

Anomalias: Possíveis causas / Solução:
A máquina de lavar louça não 
começa a funcionar ou não 
responde aos comandos reprogramar. 

A porta não se fecha

A máquina de lavar louça não 
descarrega a água. (consulte Instalação).

A máquina de lavar louça faz 
ruído.

(consulte Detergente e uso da 
 Não pré-lavar à mão as louças.

Nas louças e nos copos 
permanecem depósitos de 
calcário ou uma camada 
branca.

(consulte Sal, 
regenerador e abrilhantador).

Nas louças e nos copos há 
listras brancas ou manchas 
azuis.
As louças estão pouco secas.

(consulte Sal, regenerador e abrilhantador).

.
As louças não estão limpas.

(consulte Programas).

(consulte Detergente e uso da 
 

(consulte Manutenção e cuidados).
(consulte Sal regenerante e abrilhantador).

(consulte Manutenção e cuidados).
A máquina de lavar louça não 
carrega a água 

luminosos estão intermitentes

(consulte Instalação).
(consulte Manutenção e cuidados).

de lavar louça e execute um novo ciclo de lavagem.

centro de assistência.
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*

MIN 40 cm

MAX 80 cm

*
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*** Μόνο στα πλήρως εντοιχιζόμενα μοντέλα * Υπάρχει μόνο σε ορισμένα μοντέλα.

Ο αριθμός και ο τύπος προγραμμάτων και δυνατοτήτων ποικίλουν ανάλογα με το μοντέλο του πλυντηρίου πιάτων.

***
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*
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EL Τα πλευρικά κινητά πλαίσια μπορούν να τοποθετούνται σε τρία 
διαφορετικά ύψη για τη βελτιστοποίηση της διευθέτησης των σκευών 
στο χώρο του καλαθιού.

*

*
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Δυνατότητες πλυσίματος*  
Με τη δυνατότητα αυτή βελτιστοποιείται το αποτέλεσμα 

πλυσίματος και στεγνώματος.
Όταν χρησιμοποιούνται πολυδύναμες παστίλιες πιέστε το κουμπί 
ΠΟΛΥΔΥΝΑΜΕΣ ΠΑΣΤΙΛΙΕΣ, το σχετικό σύμβολο φωτίζεται. Πιέζοντας 
περαιτέρω η δυνατότητα αποεπιλέγεται.

 Η δυνατότητα «Πολυδύναμες Παστίλιες» συνεπάγεται την 
επιμήκυνση του προγράμματος.

*
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* 

Ανωμαλίες και λύσεις

Αν η συσκευή παρουσιάζει ανωμαλίες λειτουργίας, ελέγξτε τα ακόλουθα σημεία πριν απευθυνθείτε στην Τεχνική Υποστήριξη.

-
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